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Power bank CNS-CPB101BK
CNS-CPB101BL/CNS-CPB101PU

Quick Guide v 1.0

4. Charging USB Device

ENG

Quick guide. Power bank (hereinafter referred to as PB)
Power bank OnPower 101.

Specifications:

Capacity: 10.000 mAh

Fast Charging Standards: QC 3.0, PD 22.5W
Built-in Cable: Yes

Power Display: LED indicator

Dimensions: 112 x 69.2 x 19.1 £ 0.5 mm
Weight: 192.3 g

. Package (pic. 1)
1.1 Power bank
1.2 Quick guide

2. Product overview (pic. 2)

-

3. Power bank charging (pic. 3)
3.1 Connect the USB (purchased separately) or USB/Type (C) (included) to
compatible USB charger or computer. Connect micro-USB/USB Type (C)

BOS

Brzi vodi¢. Power bank (u daljem tekstu PB)
Power bank OnPower 101.
Specifikacije:

* Kapacitet: 10.000 mAh

« Standardi brzog punjenja: QC 3.0, PD 22.5W
« Ugradeni kabl: Da

* Power Display: LED indikator

* Dimenzije: 112 x 69,2 x 19,1 + 0,5 mm

* Tezina: 192,3 g

1. Paket (sl. 1)

1.1 PB

1.2 Kratki vodi¢
2. Pregled proizvoda (sl. 2)

3. Power bank punjenje (sl. 3)
3.1 Povezite USB (kupuje se zasebno) ili USB/Type (C) (uklju¢en) na kompatibilni
USB punjac ili raéunar. Povezite mikro-USB/USB tip (C) konektor na PB konektor

BUL

KpaTtko prkoBoacTBo. 3axpaHBalla 6aHka (HapyyaHa no-gony PB)
3axpaHBaua 6aHka OnPower 101.

Cneuundumkauum:

* Kanauutet: 10.000 mAh

« CraHpapTtu 3a 6bp30 3apexaaHe: QC 3.0, PD 22.5W
« BrpapeH ka6en: [la

[vcnnen 3a 3axpaHBaHe: CBETOAVOAEH MHAUKATOP
Paamepu: 112 x 69,2 x 19,1 £ 0,5 mm

Terno: 192.3 g

1. NaxkeT (cHUMKa. 1)
1.1PB
1.2 KpaTko pbKOBOACTBO

2. Mpernep Ha npoaykTa (CHUMKa. 2)

3. 3apexpaaHe Ha 6aHKa (

3.1 Cebpxete USB (3akyneH otaenHo) unm USB/tun (C) (BkrodeH B KOMNEKTa) KbM
cbBMecTUMO USB 3apsiiHO YCTPOICTBO MW KOMMIOTHP. CBBbpXKETe KOHeKTopa micro-
USB/USB T1n (C) KbM KOHeKTOpa Ha 3apsiAHOTO YCTPOWUCTBO. CBETNMHHUTE MHAMKa-
TOpY LLie Ce BKIIOYAT, a CBETOAMOAHVAT MHAMKATOP Lie MUra Npes Lienus npoLec Ha

CES

Rychly pravodce. Power banka (déle jen PB)

Powerbanka OnPower 101.

Specifikace:

Kapacita: 10.000 mAh

Standardy rychlého nabijeni: QC 3.0, PD 22.5W
Vestavény kabel: Ano

Zobrazeni napéjeni: Indikator LED

Rozméry: 112 x 69,2 x 19,1 0,5 mm

Hmotnost: 192.3 g

. Balicek (obr. 1)
1.1 PB
1.2 Struény privodce

2. Piehled produktu (obr. 2)

3. Nabijeni powerbanky (obr. 3)

3.1 Pfipojte USB (zakoupeno samostatné) nebo USB/Typ (C) (soucast dodavky)
ke kompatibilni USB nabijecce nebo pogitaci. Pfipojte konektor micro-USB/USB
typu (C) ke konektoru nabijecky PB. Svételné indikatory se rozsviti a indikator

DEU

Kurzanleitung. Powerbank (im Folgenden als PB bezeichnet)
Powerbank OnPower 101.

-

Spezifikationen:

Kapazitat: 10.000 mAh

Standards fiir schnelles Laden: QC 3.0, PD 22.5W
Eingebautes Kabel: Ja

Power Display: LED-Anzeige

Abmessungen: 112 x 69,2 x 19,1 0,5 mm
Gewicht: 192.3 g

. Paket (Bild. 1)
PB

o
o

1:2 Kurzanleitung
2. Produktiibersicht (Bild. 2)

3. Aufladen der Powerbank (Bild. 3)

3.1 SchlieRen Sie den USB (separat erhaltlich) oder USB/Typ (C) (im Lieferumfang
enthalten) an ein kompatibles USB-Ladegeréat oder einen Computer an. Verbinden
Sie den micro-USB/USB Typ (C) Anschluss mit dem Anschluss des PB-Ladegerats.
Die Leuchtanzeigen schalten sich ein und die LED-Anzeige blinkt wahrend des

ELL

Fpriyopog 0dnyog. Tpdmela 10X00G (epegng «PBy»)

Tpameda evépyeiag OnPower 101.

Mpodiaypagpég:

XwpnTikéTnTta: 10.000 mAh

MNpoérutra Taxeiag @oépriong: QC 3.0, PD 22.5W

Evowpatwpévo kaAwdio: Nai

006vn 1oxVog: ‘Evdeign LED

Aiaotdoeig: 112 x 69,2 x 19,1 £ 0,5 mm

Bdpog: 192.3 g

Makéro (e1k. 1)

1.1 PB

1.2 I'priyopog 0dnydg

2. Emiokétnon mpoiévtog (pic. 2)

3. ®oprion Tpamedag evépyelag (pic. 3)

3.1 Zuvdéote 1O USB (ayopdletar &exwpiotd) 1 1o USB/tumou (C)
(TrepiAapBaveral) o oupBard goptioT USB 1) utrohoyioTr. ZuvdéoTte 1o BUopa
micro-USB/USB tuTrou (C) oTo Bucpa Tou goptiaTr PB. O1 pwrelvég evdeigelg Ba
avdyouv kai n €vdeign LED Ba avaBoaBrivel ka®’ 6An Tn didpkela Tng diadikaoiag

EST

Kiirjuhend. Toitepank (edaspidi «PB»)
Elektripank OnPower 101.

Spetsifikatsioonid:

Véimsus: 10.000 mAh
Kiirlaadimisstandardid: QC 3.0, PD 22.5W
Sisseehitatud kaabel: Jah
Voéimsusnaidik: LED-indikaator

Mo6tmed: 112 x 69,2 x 19,1 + 0,5 mm

Kaal: 192.3g

. Pakett (pilt. 1)
1.1PB
1.2 Kiirjuhend

2. Toote lilevaade (pic. 2)

-

-

3. Elektripanga laadimine (pilt. 3)

3.1 Uhendage USB (ostetud eraldi) v6i USB/Tuip (C) (kaasas) thilduva USB-
laadija v6i arvutiga. Uhendage micro-USB/USB-tiilipi (C) pistik PB-laadija
pistikuga. Valgusnaidikud lllituvad sisse ja LED-indikaator vilgub kogu aku

FRA

Guide rapide. Banque d’alimentation (ci-apres dénommée PB)

Banc d’alimentation OnPower 101.

Spécifications:

Capacité : 10.000 mAh

Normes de charge rapide : QC 3.0, PD 22.5W
Cable intégré : Oui

Affichage de la puissance : Indicateur LED
Dimensions : 112 x 69,2 x 19,1 + 0,5 mm
Poids : 192.3g

. Paquet (pic. 1)

1.1 PB

1.2 Guide rapide

2. Vue d’ensemble du produit (pic. 2)

3. Chargement de la banque d’alimentation (pic. 3)

3.1 Connectez le cable USB (acheté séparément) ou USB/Type (C) (inclus) au
chargeur USB compatible ou & I'ordinateur. Branchez le connecteur micro-USB/
USB de type (C) sur le connecteur du chargeur PB. Les indicateurs lumineux
s'allument et I'indicateur LED clignote tout au long du processus de charge de la

HUN

Gyors Utmutaté. Tapegység (a tovabbiakban: PB)
Tapegység OnPower 101.

-

Miiszaki adatok:

Kapacitas: 10.000 mAh

Gyorstoltési szabvanyok: QC 3.0, PD 22.5W
Beépitett kabel: Igen

Teljesitmény kijelz6: LED kijelzé

Méretek: 112 x 69,2 x 19,1+ 0,5 mm

Suly: 192.3g

. Csomag (kép. 1)

1.1 PB

1.2 Gyors Utmutatd

2. A termék attekintése (kép. 2)

3. Powerbank toltés (kép. 3)

3.1 Csatlakoztassa az USB-t (kilén megvasarolhato) vagy az USB/Type (C)
(tartozék) kompatibilis USB-t6ltéh6z vagy szamitogéphez. Csatlakoztassa a
micro-USB/USB (C) tipusu csatlakozét a PB t6lt6 csatlakozéjahoz. A fényjelzék

KAT

L6MOGN bobgeMddmzabgomm. Power Bank (398cgmddn PB)
Power Bank OnPower 101.

L3930BN3530g00:

* (H93000m0s: 10000 mAh

* bEMoxN a(hg630L bHobsMbgdn: QC 3.0, PD 22.5W

* Ro3mMBHOFgoYmMn 3009emMn: nob

* 0960b Rz96900: LED nbongsdhmmo

*®mM3gon: 112 x 69.2 x 19.1 + 0.5 93

*Bmb6o: 192,33

1. 353900 (bLyMsomn. 1)

1.1PB

1.2 bBMIRN LabgmMBdMzsBgemm

2. 3MmMEngHnb 8ndmbnengs (LyMocn. 2)

3. Power Bank-0b c0a81b®h3o (by. 3)

3.1 8909Mmgo USB (3seng39 89d960emn) o6 USB/Type (C) (9my390s) ms3bgdo
USB 039hgbLb o6 3mad3nyhagMb. 8gsgMmomgo BngMm-USB/USB ¢hndnb (C)
3mbgghmmn PB s0hgbnlb 3mbgdhmMmmasb. gebomgonb nbwngshmmgon
Asnfmonggds o LED 0bwogshmMn  (30030890L  0sthoMgnb  othgb3nb

KAZ

Xbingam HyckaynbiK. Kyat 6aHki (6yaaH api - B)
Kyat 6aHki OnPower 101.

-

TexHuKanbIK cunaTramanap:

ChinbiMabinbiFbl: 10 000 MAY

XKbingam 3apsaray cranpgaptrapsi: QC 3.0, PD 22.5 Bt
KipicTipinreH kabensb: Vs

Kyat aucnnewni: LED uHgukTop

©Onwempaepi: 112 x 69,2 x 19,1 + 0,5 Mm

Canmarbl: 192,31

. NakeT (cyper. 1)

1.1 PB

1.2 XKbingam Hyckaynbik

-

2. ©Hiwmre wony (cyper. 2)

3. Power bank 3apsaaray (cypert. 3)

3.1 USB (6enek catbinagbl) Hemece USB/typi (C) (kuHakka Kipegi) yiinecimai
USB 3apsigTarbillblHa HEMeCe KoMMbloTepre KocbiHbI3. Micro-USB/USB Typi (C)
KOCKbILLbIH PB 3apsifTarbILL KOCKbILLIbIHA KOCbIHbI3. XKapblk MHAMKaTOpnapb! xaHags!
»oHe XapblK VoAbl MHAMKaTOPbI GaTapesiHbl 3apsiATay npoLec Govibl KbiMbInbIKTar,

1. Package contents
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Note: Any power bank will not deliver full-declared capacity to your device — some
of this energy is lost through heat generated and voltage conversion. Please,
check the specification of your phone or tablet's battery to estimate how many
full charges you can expect. If not stated otherwise expect to achieve around
70% of efficiency.

Warranty

ENG: For the detailed information regarding warranty terms, please refer to:
canyon.eu/warranty-terms

BUL: 3a noBeye UH(OPMALWsi OTHOCHO rapaHLMOHHUTE YCroBUS, MONsi
noceteTte: canyon.bg/harantsyonny-uslovyia

CES: Kompletni zaruéni podminky najdete na strance:
czech.canyon.eu/warranty-terms

EST: Detailse info garantiitingimuste kohta leiate:
canyon.eu/warranty-terms

HUN: A részletes garancialis informaciok megtekintéséhez latogasson el a
canyon.eu/warranty-terms

LAV: Detalizéta informacija par garantijas noteikumiem atrodama:
canyon.eu/warranty-terms

connector to PB charger connector. The light indicators will turn on and the LED
indicator will blink throughout the battery charging process, indicating its stage.
3.2 When the battery is fully charged, firstly disconnect the compatible charger
from the PB, and then remove it from the power outlet. Hold the plug, but not the
cord when disconnecting the charger.

4. USB device charging (pic. 4)

4.1 Connect your device to PB using the cable that comes with the power bank or
your mobile phone/ tablet.

4.2 As the external battery is discharged, gradually less lights will be illuminated.
When your device is fully charged please remove the battery.

SAFETY INSTRUCTIONS
Read carefully and follow all instructions before using this
product.
1. Do not expose the device to excessive moisture, water or
dust. Do not install in rooms with high humidity and dust level.
2. Do not expose the device to heat: do not place it close to
heating appliances, and do not expose it to direct sun rays.
3. The product shall be connected to the power supply source of the type indicated
in the operation manual only.
4. Never spray liquid cleaning detergents. Clean the device with a cloth only.

punjaéa. Svetlosni indikatori ¢e se ukljuciti, a LED indikator ¢e treptati tokom
procesa punjenja baterije, ukazujuci na njegovu fazu.

3.2 Kada je baterija potpuno napunjena, prvo iskljucite kompatibilni punja¢ iz PB-
a, a zatim ga izvucite iz uticnice. Prilikom isklju¢ivanja punjaca drzite utikac, ali
ne i kabel.

4. Punjenje USB uredaja (sl. 4)

4.1 Povezite svoj uredaj na PB pomocu kabla koji dolazi sa power bankom ili
vaseg mobilnog telefona/tableta.

4.2 Kako se vanjska baterija prazni, postepeno ¢e se paliti manje svjetla. Kada je
vas$ uredaj potpuno napunjen, uklonite bateriju.

SIGURNOSNE UPUTSTVA
Pazljivo procitajte i slijedite sva uputstva prije koriStenja ovog
proizvoda.
1. Ne izlazite uredaj prekomjernoj vlazi, vodi ili prasini. Ne
postavljati u prostorije sa visokom vlazno$éu i prasinom.
2. Ne izlazite uredaj toplini: ne postavljajte ga blizu uredaja za
grijanje i ne izlazite ga direktnim sunéevim zracima.
3. Proizvod mora biti prikljuéen samo na izvor napajanja tipa koji je naznacen u
uputstvu za upotrebu.
4. Nikada nemojte prskati te¢ne deterdZente za CiS¢enje. Uredaj Cistite iskljucivo
krpom.

3apexaaHe Ha GaTepusiTa, nokasBaiiki eTana Ha 3apexaaHe.

3.2 Koraro 6aTepwsita e HarmbiHO 3apeAeHa, MbPBO U3KITIOHETE CbBMECTUMOTO 3apsif-
HO ycTpolicTBo oT PB, a cnepa ToBa ro u3BageTe OT koHTakTa. KoraTo usknioysate 3a-
PSAHOTO YCTPOIICTBO, APBXKTE LLENCena, Ho He v kabena.

4. 3apexpaHe Ha USB ycTpoiicTsa (CHUMKa. 4)

4.1 CBbpxeTe yCTpoiicTBOTO c1 kbM PB c nomoluTa Ha kabena, KouTo ce [ocTaBs ¢
6aTepusiTa 3a 3axpaHBaHe, Unu ¢ MoBUNHKS cv TenedoH/Tabner.

4.2 C paspexaaHeTo Ha BbHLUHaTa 6aTepusi NOCTENEHHO LLUE CBETST MO-Marko CBETNM-
HU. KoraTo ycTpoiCTBOTO BU € HambIHO 3apeAeHo, n3eadeTe batepusita.

WHCTPYKLWU 3A BE3OMACHOCT
MpoyeTeTe BHUMATENHO U CriasBaiiTe BCUYKM MHCTPYKLWM, Npeau
[la U3nonaeare To31 NPOAYKT.
1. He nanaraiite ycTpoMCTBOTO Ha MpekoMepHa Brara, Boga unm
npax. He uHctanupaiite B NOMELLEHUS C BUCOKA BNAXHOCT U
3anpaLLeHoCT.
2. He wnanaraiite yCTPOWNCTBOTO Ha TOMMMHA: He ro noctaesiTe
B GMM30CT 4O OTOMNMTENHU YPeau U He o u3naraiTte Ha npeku
CITbHYEBM ITbYM.
3. MpopykTbT TpsibBa Ja ce CBbp3Ba Camo KbM M3TOMHUK Ha 3axpaHBaHe OT Tuna,
NOCO4EH B PbKOBOZCTBOTO 3a eKcrrioaTaLys.
4. Hukora He npbckaiiTe Te4HU MOYMCTBALLM npenapaty. MovncTBaiTe yCTPOCTBOTO
caMmo ¢ Kbpna

LED bude blikat po celou dobu nabijeni baterie, ¢imz bude indikovat jeho fazi.
3.2 Po Uplném nabiti baterie nejprve odpojte kompatibilni nabije¢ku od PB a poté ji
vyjméte ze zasuvky. Pfi odpojovani nabijecky drzte zastrcku, ale ne kabel.

4. Nabijeni zafizeni USB (obr. 4)

4.1 Pripojte zafizeni k PB pomoci kabelu dodaného s powerbankou nebo
mobilnim telefonem/tabletem.

4.2 S vybijenim externi baterie se postupné rozsvécuje méné svétel. Po upiném
nabiti zafizeni vyjméte baterii.

BEZPECNOSTNI INSTRUKCE
Pfed pouzitim tohoto vyrobku si pozorné prectéte vSechny
pokyny a dodrzujte je.
1. Nevystavujte zafizeni nadmérné vihkosti, vodé nebo
prachu. Neinstalujte v mistnostech s vysokou vlhkosti a
prasnosti.
2. Nevystavujte pfistroj teplu: neumistujte jej do blizkosti
topnych zafizeni a nevystavuijte jej pfimym slunec¢nim paprskim.
3. Vyrobek musi byt pfipojen pouze ke zdroji napajeni typu uvedeného v navodu
k obsluze.
4. Nikdy nestfikejte tekuté Gistici prostfedky. Pristroj Cistéte pouze hadfikem.

gesamten Ladevorgangs, um den Ladezustand anzuzeigen.

3.2 Wenn der Akku vollstéandig aufgeladen ist, trennen Sie zunachst das kompatible
Ladegerat vom PB und ziehen Sie es dann aus der Steckdose. Halten Sie den
Stecker, aber nicht das Kabel fest, wenn Sie das Ladegerat abziehen.

4. Laden von USB-Geréten (Bild. 4)

4.1 Verbinden Sie |hr Geréat iber das mit der Powerbank gelieferte Kabel oder lhr
Mobiltelefon/Tablet mit PB.

4.2 Wenn die externe Batterie entladen ist, leuchten nach und nach weniger Lichter
auf. Wenn |hr Gerét vollstandig aufgeladen ist, nehmen Sie bitte den Akku heraus.

SICHERHEITSHINWEISE
Lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig durch und befolgen Sie
sie, bevor Sie dieses Produkt verwenden.
1. Setzen Sie das Gerét nicht ibermaRiger Feuchtigkeit, Wasser
oder Staub aus. Nicht in R&umen mit hoher Luftfeuchtigkeit und
Staubbelastung aufstellen.
2. Setzen Sie das Gerét nicht der Hitze aus: Stellen Sie es nicht
in der Nahe von Heizgeréaten auf, und setzen Sie es nicht der
direkten Sonneneinstrahlung aus.
3. Das Produkt darf nur an die in der Betriebsanleitung angegebene Stromquelle
angeschlossen werden.
4. Sprithen Sie niemals fliissige Reinigungsmittel. Reinigen Sie das Gerat nur mit
einem Tuch.

POPTIONG TNG PTTATaPIOG, UTTODEIKVUOVTAG TO OTASIO TNG.

3.2 01av n pmatapia gival TTARPWS QOPTICUEVN, ATTOTUVIETTE TIPWTA TOV OUPBATSO
@opTIoTA 116 TO PB Kal, 0Tn ouvéxela, apaipéaTe Tov atréd Ty Tpida. KpatioTe 1o
BUopa, aAAG 6x1 To KaAWSI0, OTAV ATTOCUVOEETE TO POPTIOTH.

4. ®oprion ouokeuwv USB (gik. 4)
4.1 ZuvdéaTe Tn OUOKeUN 0ag 0To PB XpnoIpOTIoIVTag TO KAAWDIO TTOU GUVODEUE!
To power bank 1 To KivnTd gag TNAéQWVO/TaPTTAETA.
4.2 Kabwg n eEwtepikr pmmatapia amrogoprtieTal, oTadiokd Ba avapouv Alydtepeg
Auyvieg. OTav n ouoKeur 0ag gival TTARPWG YOPTICUEVN, AQAIPECTE TNV PTTATAPIA.
OAHTFIEZ AZ®OAAEIAL
AlaBaoTe TTPOOEKTIKA Kal akoAouBriaTe OAeg TIG 0dnyieg TpIv
XPNOIHOTIOINCETE QUTO TO TTPOIOV.
1. Mnv exBétete TN ouokeur) o€ uTTEPBOAIKA Uypaaia, vepd A
okévn. Mnv Tnv eykaBIoTaTe 0€ XWPOUG PE UPNAA uypacia Kai
aKovn.
2. Mnv ekBETETE TN CUOKEUN O€ BepPATNTA: PNV TNV TOTTOBETEITE
KOVTA O€ OUOKEUEG BEPUAVONG Kal NV TNV ekBETETE OE APECO
NAIOKS QWG.
3. To Tpoidv TTPETTEl VO OUVSEETAI HOVO PE TNV TTNYH TPOPOdOaiag Tou TUTTOU TToU
avagépeTal 0To £YXEIPIBIO AcIToupyiag.
4. Moté pnv wekddete uypd KaBAPIOTIKAE. XPNOIPOTIOINOTE PHOVO OTEYVG TTAVIA Yia
TOV KOBAPIOPO TNG OUOKEUNG.

laadimisprotsessi véltel, naidates selle etappi.

3.2 Kui aku on taielikult laetud, Ghendage kdigepealt thilduv laadija PB-st lahti
ja seejarel eemaldage see pistikupesast. Laadija lahtiihendamisel hoidke kinni
pistikust, kuid mitte juhtmest.

4. USB-seadmete laadimine (pilt. 4)

4.1 Uhendage oma seade PB-ga, kasutades toitepangaga kaasasolevat kaablit
vo6i mobiiltelefoni/tahvelarvutit.

4.2 Valise aku tlihjenedes siittib jark-jargult vahem tuled. Kui seade on taielikult
laetud, eemaldage aku.

OHUTUSJUHISED
Enne toote kasutamist lugege hoolikalt 1abi ja jargige koiki
juhiseid.
1. Arge pange seadet kokku liigse niiskuse, vee vai tolmuga.
Arge paigaldage kérge niiskuse ja tolmuga ruumidesse.
2. Arge pange seadet kuumuse kitte: érge asetage seda
kiitteseadmete lahedusse ja &arge pange seda otsese
paikesekiirguse katte.
3. Toode tuleb ihendada ainult kasutusjuhendis naidatud tlpi toiteallikaga.
4. Arge kunagi pihustage vedelaid puhastusvahendeid. Puhastage seadet ainult
lapiga.

batterie, indiquant son stade.

3.2 Lorsque la batterie est completement chargée, déconnectez d’abord le chargeur
compatible du PB, puis retirez-le de la prise de courant. Tenez la fiche, mais pas le
cordon, lorsque vous débranchez le chargeur.

4. Chargement de périphériques USB (pic. 4)

4.1 Connectez votre appareil au PB a I'aide du cable fourni avec le power bank ou
de votre téléphone portable/tablette.

4.2 Au fur et a mesure que la batterie externe se décharge, les lumieres s’allument
de moins en moins. Lorsque votre appareil est completement chargé, retirez la
batterie.

CONSIGNES DE SECURITE
Lisez attentivement et suivez toutes les instructions avant
d'utiliser ce produit.
1. N'exposez pas I'appareil a une humidité excessive, a I'eau ou
ala poussiére. Ne pas installer dans des pieces ou I'humidité et
la poussiére sont élevées.
2. Ne pas exposer |'appareil a la chaleur : ne pas le placer a
proximité d'appareils de chauffage et ne pas I'exposer aux
rayons directs du soleil.
3. Le produit doit étre connecté a la source d’alimentation électrique du type indiqué
dans le manuel d'utilisation uniquement.
4. Ne jamais pulvériser de détergents liquides. Nettoyez I'appareil avec un chiffon
uniquement.

bekapcsolédnak, és a LED-kijelz6 villogni fog az akkumulator toltési folyamata
alatt, jelezve annak szakaszat.

3.2 Amikor az akkumulator teljesen feltdltodott, elészor valassza le a kompatibilis
toltét a PB-rél, majd huzza ki a konnektorbol. A tolt6 levalasztasakor a dugét fogja
meg, de a vezetéket ne.

4. USB-eszkoz toltés (kép. 4)

4.1 Csatlakoztassa a készlléket a PB-hez a tapegységhez mellékelt kabel vagy a
mobiltelefon/tablet segitségével.

4.2 A kulsé akkumulator lemertiilésével fokozatosan kevesebb fény vilagit. Ha a
késziilék teljesen feltoltédott, kérjik, vegye ki az akkumulatort.

BIZTONSAGI UTASITASOK
A termék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen és kovesse az
Osszes utasitast.
1. Ne tegye ki a készliléket tulzott nedvességnek, viznek vagy
pornak. Ne telepitse magas paratartalmu és poros helyiségekben.
2. Ne tegye ki a késziiléket hének: ne helyezze fiitéberendezések
kdzelébe, és ne tegye ki kdzvetlen napsugarzasnak.
3. A terméket csak a kezelési Utmutatdban megadott tipusu
aramforrashoz szabad csatlakoztatni.
4. Soha ne permetezzen folyékony tisztitdszereket. A késziiléket csak ronggyal
tisztitsa.

3MmE9L3n, MoE 809NMYOL b bhonedy.

3.2 MmEgLba3 03hamgs LML INHIBIdS, $9M FodMMMNYo MVZLYdSN sdhgbn
PB-0006 0o 8790093 33mnmgo ab cgbnb gobyme3nmgdnsb. sdhgonb gemndznbsb
a030Mg0 BhoBLYMN, oaMIT M 300IMN.

4. USB 3mBymonmmonb ahgb3s (byfMomn. 4)

4.1 3gogMmomgo mgd3gbn dmBymdngnmos PB-b 3odgmnb gsdmygbgono, MmBgenn3
8my3nds Power Bank-b 06 mg3g6L AmdnEM HYmaBRMBL/(Hhodmahb.

4.2 3o 03()oMINL aE3ENLAL M86M6 B33egdN FoBamYds 3N6MYdS. MMEILSE
093960 8mBYMONEMAS bfYENE NEHIBIDS, STMNMYN )M,

9LaBMNbMYodnL nBLAHMY30gd0

300bmgo),  YyMomgono Bsngnmbme s dndygazno  yzgmo

0BLHMYJE0oL 3MMEYIHNL 3odMYgbgdsdog.

1. of godmMagmnbmen dmBYMONMMAS FoMd (hgbnobmdsb, Bysenb

06 8th39ML. 6 oygBg0m AMBYMONEMOASL domamhgbnobmdnly

06 8(h3MnL Bomeamn EMBNL MMobydTn.

2. 0f godmogmnbma dmBymonmmds LoEbgL: of Fobomogbmon

3900mMonb 3MBYMONEMEgONL LnsbanmMzgl s oM godmsgmnbmon

30foodnf 3d0b bbnggob.

3. 3MmEyddo 9bos aymb dngMmogdyen dbmanme 08 @Hndnb
9dhMmBg0mBamoggdgaen  Byommdy, MmMAgammnE  dnonmgdymns  gedmygbgonL
0BLAHMYJE0d0.

4. omobmEgL ©osdbadnbmm Lombnsbn LoBABEN Lodgomgdgdn. BmMBYMONEMES
39680600900 Abmenmeo Bognon.

OHbIH CaTbICbIH KepceTeai.

3.2 barapes TonblK 3apspTanFaHaa, anabiMeH yunecimai 3apsaTtarbiwTel PB-
[EH aXblpaTblHbI3, COAAH KEMiH OHbl KyaT Ke3iHeH axblpaTblHbI3. 3apsiaTarbillTbl
axblpaTkaH kesae CbIMHaH emec, allafaH ycraHbl3.

4. USB KypbInfbIChIH 3apsaTay (cyperT. 4)

4.1 Kyat GaHkiMeH Hemece ysinbl TenedoHmeH/nnaHwetneH Gipre kenetiH kabenb
apKbInbl KypbINFbIHbI PB xeniciHe KoCbIHbI3.

4.2 CoblpTkbl GaTapesi 3apsibl TaycbifFaH caiiblH wampap GipTiHgen asasabl.
Kypbinfbl ToNbIFbIMEH 3apsiaTanfaH kesae 6atapesiHbl LWbiFapbin anbiHbI3.

KAYINCI3OIK H¥CKAYIAPBI

Byn eHimai kongaHap anablHoa MYKUSIT OKbIM LUbIFbIHBI3 XoHe

Bapnblk Hyckaynapbl OpblHAaHbI3.

1. KypbinfblHbl LWaMagaH ThiC bifFanFa, CyFa HeMmece LuaHfFa

ylblpatnaHpl3. blnfFanapinbifbl MeH WwaHbl xofapbl Genvenepre

opHartyra 6onmaiiabl.

2. KypbinfblHbl - KblaablpyFa on  GepMeHi3:  OHbl  KbiIMbITy
KypbinfbinapbiHa JKakblH KOMaHbI3 XaHe KyH CayneciHiH Tikenei TycyiHe xon 6epmeH;a.
3. OHiM Tek naiganaHy HyckaynblfblHAA KepCeTinreH Typaeri KyaT ke3iHe KOCbinybl Kepek.
4. EwkawaH cyiblK Tasanafbill >KyFbill 3aTTapAbl LalnaHbl3. KypbirnfbiHbl Tek
LwybepekneH TasanaHbI3.

2. Product overview

i Type (C) cable
Battery / Fast charge display

Touch button

[P

Type (C)

USB (A) output

K a \ CANYON j i;% ;} j

LIT: Detalesng informacijg apie garantijy salygas rasite tinklapyje:
canyon.eu/warranty-terms

POL.: Szczegotowe informacje na temat warunkéw gwarancji mozna znalez¢ w:
canyon.eu/warranty-terms

RON: Pentru conditiile specifice de garantie, vizitati:
canyon.ro/garantie-produse

RUS: [JononHutensHas nHdgopmaums 06 Ncrnonb3oBaHuy 1 rapaHTum JOCTynHa
Ha caiTte canyon.eu/warranty-terms

SLK: Viac informacii o zaruénych podmienkach je uvedenych na internetovej
stranke canyon.sk/warranty-terms

SLV: Podrobne informacije o garancijskih pogojih najdete na strani:
canyon.eu/warranty-terms

SRP: Za detaljnije informacije o uslovima garancije obratite se:
canyon.eu/warranty-terms

UKR: 3a 6inbLu AeTanbHoto iHopmaLlieto Woao rapaHTiiHux TepMiHie, 6yab
nacka, 3BepTanTech [o: canyon.ua/warranty-terms

Troubleshooting

Problem Solution

1) Adhere to the sequence of connections when
connecting to the power supply (for charging).

2) Make sure that the power bank contacts fit tightly
with the charger contacts and that they are not dirty.

The PB does not
charge

If the actions from the above list do not contribute to problem solving, please contact
the support team at CANYON site canyon.eu/user-help-desk.

If you have any questions before returning your device to the store, please
email us at support@canyon.eu or you can chat with us at the website
canyon.eu/user-help-desk.

Date of manufacture: (see at the package). Made in China.

Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

Importer/distributor: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101 Limassol, Cyprus, asbis.com.

According to local regulations, your product and/or its battery must be disposed of
separately from household waste. When this product has reached the end of its
service life, take it to a recycling facility designated by local authorities.

RjeSavanje problema

Problem Rjesenje
1) Pridrzavajte se redosleda povezivanja prilikom
. povezivanja na napajanje (za punjenje).
PB se ne puni 2) Uvjerite se da kontakti power bank-a dobro
odgovaraju kontaktima punjaca i da nisu prljavi.

Ukoliko navedene upute s gornjeg popisa ne doprinose rjeSavanju problema,
kontaktirajte CANYON tim za podrsku na canyon.eu/user-help-desk.

Ako imate bilo kakvih pitanja prije nego $to svoj uredaj vratite u trgovinu, posaljite
nam e-postu na support@canyon.eu ili moZete razgovarati s nama na web stranici
canyon.eu/user-help-desk.

Datum proizvodnje: (naveden na pakiranju). Proizvedeno u Kini.

Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

Prema lokalnim propisima, va$ proizvod i / ili njegova baterija moraju se odlagati
odvojeno od kuénog otpada. Kada ovaj proizvod istekne svoj radni vijek, odnesite
ga u pogon za reciklazu koji su odredile lokalne vlasti.

OTcTpaHsiBaHe Ha npobnemun

Mpo6nem PeweHue

1) MpoBepeTe nocrnenoBaTeNHOCTTa Ha CBbp3BaHe
KbM 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO (3a 3apex/aaHe).

2) YBepeTe ce, Ye KOHTaKTUTe Ha 3apsifHOTO ca Aobpe
cBbp3aaHu ¢ PB 1 He ca 3ambpceHu.

PB He 3apexga

AKO [eiicTBMATA OT [OPHMSI CMMCBbK He [JonpuHecaT 3a peluaBaHe Ha
npobnema, Mons, CBbpXeTe ce C ekuna 3a nogapbxka Ha caita CANYON
canyon.bg/user-help-desk.

Ako umarte Bbnpocwu, npeaon ga 3aHecete yCTpOVICTBOTO B MarasuvHa, nuwete
HW Ha uMenn agpeca support@canyon.eu unu B 4aT Ha yeb cTpaHuua
canyon.bg/user-help-desk.

[ata Ha Npon3BOACTBO: (BWKTE Ha onakoBkaTa). [pousseaeHo B Kutaii.

Mpoussoguten: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Jlumacon, Kunbp, +357 25 857000, asbis.com

MpoaykTbT € B CbOTBETCTBME C M3NUCKaHusiTa Ha [dupektvBa 2015/863/
EC (or other) Bcuykvm peknapaumm moxe pfa uaternute ot ye6 caut
canyon.bg/sertifikati n/unu canyon.eul/certificates, Tbpceiikn no mogena Ha
YCTPOWCTBOTO.

Reseni potizi

Problém Reseni

1) PFi pfipojovani ke zdroji napdjeni (pro nabijeni)
dodrzujte poradi pfipojeni.

2) Ujistéte se, Ze kontakty powerbanky tésné priléhaji
ke kontaktiim nabijecky a Ze nejsou znecisténé.

PB se nenabiji

Pokud akce z vySe uvedeného seznamu nepiispéji k vyfeseni problému, obratte se
na tym podpory na strankach CANYON czech.canyon.eu/user-help-desk.

Pokud mate jakékoli dotazy, napiste nam na adresu support@canyon.eu nebo
s nami chatujte na adrese czech.canyon.eul/user-help-desk jesté predtim, nez
zafizeni odnesete do prodejny.

Datum vyroby: (viz obal). Vyrobeno v Cin&.

Vyrobce: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Kypr, +357 25 857000, asbis.com

Podle mistnich predpisti musi byt va$ vyrobek a/nebo jeho baterie likvidovany
oddélené od domovniho odpadu. Po skonceni Zivotnosti tohoto vyrobku jej
odevzdejte do recyklaéniho zatizeni uréeného mistnimi trady.

Fehlersuche

Problem Lésung

1) Halten Sie die Reihenfolge der Anschliisse ein,
wenn Sie das Gerét an das Stromnetz anschlieRen
(zum Laden).

2) Vergewissern Sie sich, dass die Kontakte der
Powerbank fest mit den Kontakten des Ladegerats
verbunden sind und dass sie nicht verschmutzt sind.

Die PB lasst sich nicht
aufladen

Sollten die MaRnahmen aus der obigen Liste nicht zur Problemlésung
beitragen, wenden Sie sich bitte an das Support-Team der CANYON-site
de.canyon.eu/user-help-desk

Wenn Sie Fragen haben, wir sind froh diese zu beantworten, bevor Sie |hr Gerat
in den Laden bringen, senden Sie uns bitte eine E-Mail an support@canyon.eu
oder chatten Sie mit uns unter de.canyon.eu/user-help-desk.
Herstellungsdatum: (siehe auf der Verpackung). Hergestellt in China.

Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Zypern, +357 25 857000, asbis.com

GemaR den ortlichen Vorschriften muss |hr Produkt und/oder sein Akku
getrennt vom Hausmiill entsorgt werden. Wenn dieses Produkt das Ende seiner
Lebensdauer erreicht hat, filhren Sie es einer von den ortlichen Behdrden
bestimmten Recyclinganlage zu.

AvTipeTOTTION TTPORANUATWY

Mpo6pANpa Auon

1) TnprioTe T oeIpd TwV CUVOETEWY KATA TN OUVOEDN HE
TO TPOYOBOTIKO (YIa POPTION).

To PB dev gopriCel 2) BeBaiwBeite 6T 01 €TMOQEG TOu power bank
£QAPPOZOUV KaAG UE TIG ETTAPEG TOU QOPTIOTH Kal OTI BV

€ival BPWHIKEG.

Edv o maparmdvw evépyeieg dev oUPBAAAouv oTnv €TmAuon Tou TTPOBARMATOG,
TIapokaAOUYE  €TIKOIVWVACTE  pE TNV oudda  utootipitng  Tng  Canyon:
canyon.eu/user-help-desk

Edv éxeTe OTTOIECONTIOTE EPWTACEIG TTPIV ETTIOTPEWETE TN OUCKEUR OTO KATAOTNUA,
TrapakaAoUpe oTeiATE pag email oTo support@canyon.eu fj JTIOPEITE VO CUVOUIAAOETE
Hadi pag otnv 10TooeAida canyon.eu/user-help-desk.

Huepopnvia kataokeung: (BA. oTn ouokeuaaia). KataokeudoTnke otnv Kiva.
KartaokeuaoTig: ASBISC Enterprises PLC, lametou 1, Ayiog ABavdaoiog, 4101,
Nepeodg, Kutrpog, +357 25 857000, asbis.com

Eicaywyéag: ASBISC HELLAS SINGLE MEMBER SA, EAcubépiou BeviéAou 132,
Néa lwvia, 14231, EAGSa. TnA.: +30-2102-719-100, www.asbis.gr.

SUH@wva PE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG, TO TTPOIGV oag Kai/fj n pTratapia Tou
TIPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI EEXWPIOTA OTTO Ta OIKIaKd amoppippara. Otav autd 1o
TIPOidV @TacEl 0TO TEAOG TNG {WNG TOU, TTAPAKAAOUHE VO TO PETAPEPETE O€ £vav
XWPO avakUKAWGNG TToU £XEl OPIOTEN ATTO TIG TOTTIKEG APXEG.

Veaotsing
Probleem Lahendus
1) Pidage kinni Uhenduste jarjekorrast, kui Ghendate
PB ei lae seadme vooluvérku (laadimiseks).
2) Veenduge, et toitepanga kontaktid sobiksid tihedalt
laadija kontaktidega ja et need ei oleks maardunud.

Kui Ulaltoodud loetelus toodud tegevused ei aita probleemi lahendamisele
kaasa, votke palun dhendust CANYONi tugimeeskonnaga aadressil
canyon.eu/user-help-desk

Kui teil on kiisimusi, saatke meile e-kirja aadressil support@canyon.eu voi
vestle meiega aadressil canyon.eu/user-help-desk, enne kui te oma seadme
kauplusesse viima hakkat.

Valmistamise kuupaev: (vt pakendil). Valmistatud Hiinas.

Tootja: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Kupros, +357 25 857000, asbis.com

Vastavalt kohalikele eeskirjadele tuleb teie toode ja/vdi selle aku
kodumajapidamisjaatmetest eraldi ara visata. Kui selle toote kasutusiga on
I6ppenud, viige see kohalike ametiasutuste maaratud ringlussevétukohti.

Dépannage

Probléme Solution

1) Respectez l'ordre des connexions lorsque vous
vous connectez a l'alimentation électrique (pour le
Le PB ne se charge chargement).

pas 2) Assurez-vous que les contacts de la banque
d’alimentation sont bien ajustés aux contacts du
chargeur et qu'ils ne sont pas sales.

Si les actions de la liste ci-dessus ne permettent pas de résoudre le probleme, veuillez
contacter 'équipe d’assistance sur le site CANYON canyon.eu/user-help-desk

Si vous avez des questions, veuillez nous envoyer un courriel @ support@canyon.eu
ou discuter avec nous sur canyon.eu/user-help-desk avant d’apporter votre appareil
au magasin.

Date de fabrication: (voir sur 'emballage). Fabriqué en Chine.

Fabricant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Chypre, +357 25 857000, asbis.com

Selon la réglementation locale, votre produit et/ou sa batterie doivent étre éliminés
séparément des déchets ménagers. Lorsque ce produit a atteint la fin de sa vie utile,
apportez-le & un centre de recyclage désigné par les autorités locales.

Hibakeresés

Probléma Megoldas
1) Tartsa be a csatlakozasok sorrendjét a tapegységhez vald
APB nem csatlakoztataskor (t6ltéshez).
toltédik 2) Gy6z6djon meg réla, hogy a tapegység érintkezéi szorosan
illeszkednek a t6lt6 érintkezéihez, és hogy nem piszkosak.

Ha a fenti listan szerepl6 intézkedések nem segitenek a probléma megoldasaban,
kérjik, forduljon a CANYON c a canyon.eu/user-help-desk cimen.

Ha barmilyen kérdése van, kérjlk, kiildjon egy e-mailt a support@canyon.eu e-mail
cimre, vagy irjon rank csevegésben a canyon.eu/user-help-desk weboldalon,
miel6tt készlilékét a boltba vinné.

Gyartas datuma: (lasd a csomagolason). Kinaban késziilt.

Gyarto: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Ciprus, +357 25 857000, asbis.com

A helyi el6irasoknak megfeleléen a terméket és/vagy annak akkumulatorat a
haztartasi hulladéktol elkilonitve kell megsemmisiteni. Ha ez a termék elérte
élettartamanak végét, vigye el a helyi hatésagok altal kijelolt ujrahasznositd
létesitménybe.

3MMAMY3g0nb 8mgzoMgds
3MMOmgdo

309mboagamn

1) ©ON(33300 39390MgdNL M63nBog3MMAS
9engdHMMBMBsMag0aLbmsb 899MmMI0nLAL (EadnbhznLmZNL).
2) c0aMB3nBonom, Mmd Power Bank-nb 3mbhsdhadn d%ncommeo
9M390s 38(hnbnb 3MBAHIHIOL s MHMB nbnba oM sfnb
$13y0s60.

3599 00630 of
0hgbgds

oy ¥90mon dmEgdyann  Joggo9on 3MMomAdnb BssgMadn of ggbdsaMgdsm,
300bm30),  s30380MEYo  AbafeosdaMmnb  gnbob  CANYON-nb  390339fM00dY
canyon.eu/user-help-desk.

o0 359301 M8 893000b3900 IMBYMONEMANL BoadNSBn sedMYBdBwY, 3nbmzm,
399M3303de36Mo gm.e3mMbihs BnbadaMody support@canyon.eu 6 d9gndensc
9baydimo Azgbosb 390339Mwdg canyon.euluser-help-desk.

65M3M9xOnL fnmn: (nbningo 89x3m33dY). sBBIWYOENNS ANBYMB0.

965MAMgdgemn: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
@ndsbmenn, 3303MmLN, +357 25 857000, asbis.com

S0030MAMngn  MYZNmSEng0nL  Mobsbdo, ™g3gbn  3Mmwydhn ©s/sb dnbn
00(hofMgs 9600 3osYaMMO (30em39 LaymBeEbmaMgdm BaMAYBIONLESD. MMELLE
88 3MmeEydhnb 9mabLbyMYdNL 30t v8MNBYMYLs, Bnn)sbacm nb sgnENMAMNZN
byennbyRmadnL 8ngf goBLsdm3MYE 33s83833900b sBaLdYdSAN.

KeMmuwinikrepai xoto:

Mpo6nema LWewim

1) Kyar kesiHe kocy kesiHae (3apsiaTay YLUiH) Kocbiny
PETIH caKTaHbI3.

2) Kyat GaHKiHiH KOHTaKTinepi 3apsiaTafblll KOHTaK-
TinepiHe MbIKTan ColKec KerneTiHiHe XoHe onapablH
nacraHbaraHbiHa K3 XeTKi3iHi3.

PB 3apsaaTamaiiapl

MaceneHi
KepceTy

Xofapblgarbl  Tisimaeri
CANYON canTblHaarb!
canyon.eu/user-help-desk

Erep cisge kaHpan pa 6ip cypaktap TyblHOAca, KypblnfbiHbI3Abl [YKEHre
anapmac GypbiH support@canyon.eu 3neKkTPOHAbIK MolTackiHa Hemece
canyon.eu/user-help-desk caliTbiHaa ceineciuis.

OHAipinreH KyHi: (opamabl kapaHbi3). KbiTaiiaa xacanfaH.

OHaipywi: ASBISC Enterprises PLC, Anety, 1, Armoc Adpanacuoc, 4101,
Jlumaccon, Kunp, +357 25 857000, asbis.com

XKeprinikTi epexenepre colkec Ci3fiH ©HIMIHiI3 xaHe/Hemece OHbIH GaTapeschbl
TYPMbICTbIK KangblkTapaaH Genek xovbinybl kepek. Byn eHiMHIH KblameT eTy

Mep3iMi askTanfaHHaH KewiH OHbl XXeprinikTi 6unik TaraiblHAaraH kKata eHaey
3aybiTblHa anapbiHpI3.

spekeTTEp
Kornaay

wetuyre
TOBbIHA

KemekTecrnece,
xabapnacbliHpl3

3. Charging Power Bank

Type (C)

CEMes e

All other products names and trademarks are property of their respective owners
Smémice 2014/53/EU o shodé radiovych zafizeni. Vice informaci na www.canyon.eu/certificates

www.canyon.eu

ADEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

WARNING

1) Do not disassemble the enclosure. The battery may explode when damaged.
It is not recommended to attempt to repair the device yourself, which will result
in the loss of warranty.

2) The power bank must be stored in location with temperature ranging between
15 to 25°C for optimal performance. Too high/low temperature results in the
loss of capacity and shorter lifetime of the battery. A device with an excessively
heated or cooled battery may not work temporarily.

3) Do not dispose of batteries in a fire as they may explode.

WARRANTY

The warranty period starts from the day of the product purchase from CANYON
authorized SELLER. The date of purchase, is the date specified on your sales
receipt or on the waybill. During the warranty period, repair, replacement or
refund for the purchase shall be performed at the discretion of CANYON. In
order to obtain warranty service, the goods must be returned to the Seller at the
place of purchase together with the proof of purchase (receipt or bill of lading).
2 years warranty from the date of purchase by the consumer. The service life
is 2 years. Additional information about the use and warranty is available at
canyon.eu/warranty-terms.

UPOZORENJE

1) Nemojte rastavljati kuéiSte. Baterija mozZe eksplodirati ako je oStecena.
Ne preporuéuje se da sami pokusavate da popravite uredaj, $to ¢e rezultirati
gubitkom garancije.

2) Power bank se mora ¢uvati na lokaciji sa temperaturom u rasponu od 15 do
25 °C za optimalne performanse. Previsoka/niska temperatura dovodi do gubitka
kapaciteta i kraceg vijeka trajanja baterije. Uredaj s pretjerano zagrijanom ili
ohladenom baterijom mozda privremeno nece raditi.

3) Ne bacajte baterije u vatru jer mogu eksplodirati.

GARANCIJA

Garantni rok pocinje te¢i od dana kupovine proizvoda od CANYON ovlastenog
PRODAVACA. Datum kupovine je datum naveden na vaem radunu ili na
tovarnom listu. Tokom garantnog roka, popravka, zamena ili povra¢aj novca za
kupovinu ¢e se vrsiti prema diskrecionom pravu CANYON-a. Za ostvarivanje
garantnog servisa, roba mora biti vra¢ena Prodavcu na mjestu kupovine zajedno
sa dokazom o kupovini (priznanica ili tovarni list). 3 godine garancije od datuma
kupovine od strane potro$aca. Vek trajanja je 3 godine. Dodatne informacije o
upotrebi i garanciji dostupne su na canyon.eu/warranty-terms.

BHUMAHUE

1) He pa3srnob6siBaiiTe ycTpoicTBoTO. baTepusita Moxe Aa ekcnnoawpa,
KoraTo e yBpefeHa. He ce npenopbyBa Aa peMOHTUpaTe camu — rapaHumusita
Ha yCTpOMCTBOTO Lie oTnagHe. 2) PB TpsbBa ga ce cbxpaHsiBa Ha MecTa C
Temnepatypa mexgy 15 go 25°C 3a ontumanHa pabota. Ako Temneparypara
e TBbpAe HUCKa WNKM TBbPAE BUCOKA, KanauuTeTbT W Ce rybu U >KU3HEHUST
LUMKbI Hamansia. Bb3MOXHO € M BpeMeHHO MpeycTaHoBsiBaHe Ha pabota.
3) He xBbpnsinTe 6aTepusita B OrbH — MOXe Aa ekcnioaupa.

FTAPAHLUA

[apaHUMOHHUSAT CpOK 3amouyBa Aa Tede OT [eHsl Ha 3akyryBaHe Ha MpoaykTa oT
otopuaupanust NMPOOABAY Ha CANYON. [latata Ha nokynkara e farara, noco4eHa
B KacoBaTa Genexka wnu B ToBapuTenHuuata. 1o Bpeme Ha rapaHLMOHHUA
NepuoA PEMOHTLT, 3amsaHaTa U Bb3CTaHOBSIBAHETO Ha cymarta 3a rokynkara ce
n3BbpLuBaT o npeueHka Ha CANYON. 3a ga nonyuute rapaHUMOHHO o6cnyxBaHe,
cTokuTe TpsibBa Aa GbaaT BbpHaTh Ha [MpofaBaya Ha MSICTOTO Ha NoKynkaTta 3aefHo
C [10Ka3aTencTBoToO 3a Mokyrnka (kacosa Genexka wUnu ToBapuUTenHuUa). 2 roauHn
rapaHLWs oT AaTata Ha 3akynyBaHe oT notpebutens. CpokbT Ha ekcrnrnoarauus e
2 ropguHn. [lonbnHuTenHa uHgopmaums 3a ynotpebara v rapaHumsiTa MOXeTe fa
HamepwuTe Ha canyon.eu/warranty-terms.

CbrnacHo MecTHUTe pasnopeaby BalMsT NpodyKT w/unu Herosata Gatepus
TpsibBa Aa ce N3XBbPMST OTAENHO OT GuTOBMTE OTNaAbLUM. Korato To3un npogykT
[OCTUTHE Kpasi Ha EKCTIoaTaLMOHHIS CU JKUBOT, 3aHECETE [0 B CbOPbXeHWe 3a
peLuknpaHe, onpeaeneHo oT MECTHUTE BRacTu.

VAROVANI

1) Skfifi nerozebirejte. Pfi poSkozeni mlize baterie explodovat. Nedoporucuje
se pokouset se o opravu zafizeni svépomoci, protoZze by to mélo za nasledek
ztratu zaruky.

2) Pro optimalni vykon je nutné powerbanku skladovat na misté s teplotou
v rozmezi 15 az 25 °C. P¥ili§ vysoka/nizka teplota vede ke ztraté kapacity a
zkraceni zivotnosti baterie. Zafizeni s pfili§ zahfatou nebo ochlazenou baterii
nemusi do¢asné fungovat.

3) Nevyhazujte baterie do ohné, protoZze mohou explodovat.

ZARUKA

Zaruéni doba zacind bézet ode dne zakoupeni vyrobku u autorizovaného
prodejce CANYON. Datum nakupu je datum uvedené na prodejnim dokladu nebo
na prepravnim listu. BEhem zaruéni doby bude oprava, vyména nebo vraceni
penéz za zakoupeny vyrobek provedeno podle uvazeni spole¢nosti CANYON.
Pro ziskani zaruéniho servisu musi byt zboZi vraceno prodavajicimu v misté
nakupu spolu s dokladem o nakupu (u¢tenkou nebo nakladnim listem). zaruka
2 roky od data zakoupeni spotrebitelem. Zivotnost je 2 roky. Dal$i informace
o pouzivani a zaruce jsou k dispozici na adrese canyon.eu/warranty-terms.

WARNUNG

1) Nehmen Sie das Gehause nicht auseinander. Die Batterie kann bei Beschadigung
explodieren. Es wird nicht empfohlen, das Gerat selbst zu reparieren, da dies zum
Verlust der Garantie fiihrt.

2) Fir eine optimale Leistung muss die Powerbank an einem Ort mit einer
Temperatur zwischen 15 und 25 °C gelagert werden. Eine zu hohe/niedrige
Temperatur flihrt zu einem Kapazitatsverlust und einer kiirzeren Lebensdauer des
Akkus. Ein Gerat mit einem zu stark erhitzten oder abgekiihlten Akku funktioniert
moglicherweise voriibergehend nicht.

3) Werfen Sie die Batterien nicht ins Feuer, da sie explodieren kénnen.

GARANTIE

Die Garantiezeit beginnt mit dem Tag des Produktkaufs bei einem von CANYON
autorisierten VERKAUFER. Das Kaufdatum ist das Datum, das auf Ihrem
Kaufbeleg oder dem Frachtbrief angegeben ist. Wahrend der Garantiezeit erfolgt
die Reparatur, der Ersatz oder die Riickerstattung des Kaufpreises nach dem
Ermessen von CANYON. Um eine Garantieleistung zu erhalten, muss die Ware
zusammen mit dem Kaufbeleg (Quittung oder Frachtbrief) an den Verkaufer am
Ort des Kaufs zurlickgeschickt werden. 2 Jahre Garantie ab dem Datum des Kaufs
durch den Verbraucher. Die Nutzungsdauer betragt 2 Jahre. Weitere Informationen
zur Nutzung und Garantie finden Sie unter de.canyon.eu/warranty-terms.

NPOEIAOMOIHEZH

1) Mnv atmoouvappoloyeite To TePiBANpa. H ptratapia utropei va ekpayei 6tav
KATOOTPOPEL. AEV OUVIOTATAI VO ETTIXEIPACETE VA ETTIOKEUAOETE T CUCKEUN P6VOI
0aG, KaBWG auTd Ba £XEl WG ATTOTEAETHA TNV ATTWAEIX TNG £yyUNONG.

2) To power bank TpéTel va amoBnkeVeTal O XWPO HE Beppokpacia TTou
Kupaivetal peTagy 15 kai 25 °C yia BEATIOTN atmddoon. H oAU uwnAi/xapnAn
Bepuokpacia €xel WG ATTOTEAEOHA TNV ATIWAEIN XwPNTIKOTNTAG Kal TN PEiwon
NG didpkelag {wig TG Prratapiag. Mia cuokeur| ge utrepBoAika Beppaivépevn r
WUXOMEVN PTTaTApia EVOEXETAI VA NV AEITOUPYET TTPOCWPIVA.

3) Mnv TTeTATE TIG UTTATAPIEG OE PWTIA, KABWG PTTOPET Va eKpayoUv.

EFCYHZIH

H Tepiodog eyyunong &exkivd ammd Tnv nuépa ayopdg Tou TTPOIGVTOG Ot Tov
e¢ouaiodotnuévo TwANTA TG Canyon. H nuepounvia ayopdg eivar auty TTou
avaypageTal oTnV aTrodeIgn TTWANCNG i oTo deATio ammooToArg. Kard Tn didpkeia
NG TTEPIGDOU £yyUNONG, N ETTICKEUN, N AVTIKATAOTAON A N ETOTPOPH XPNHATWY
yia TNV ayopd TrpayuaTtoTolgital Katd Tnv kpion tng Canyon. Ma va AdBete
uTINPEaia eyyunaong, Ta ayadd TTpETTel va eTIOTPAPOUV OTOV TTWANTH aToV TOTTO
ayopag padi pe Tnv atodeign ayopdg (amddeign ) SeATio atmooToArg). 2 Xpovia
£yyunon amoé Tnv nuepopnvia ayopdg amd tov KaravoAwTh. H didpkeia {whg
gival 2 xpdvia. ETimTAéov TTAnpoopieg OXETIKG PE TN XPAON Kai TV €yyunan gival
di0b6éaipeg oTo canyon.eu/warranty-terms.

HOIATUS

1) Arge vétke korpust lahti. Kahjustatud aku véib plahvatada. Seadet ei ole
soovitatav proovida ise parandada, kuna see toob kaasa garantii kaotuse.

2) Optimaalse t66 tagamiseks tuleb akut hoida kohas, mille temperatuur jaab
vahemikku 15-25 °C. Liiga kdrge/madal temperatuur pohjustab aku mahutavuse
vahenemist ja lihemat eluiga. Liiga kuumutatud voi jahutatud akuga seade ei
pruugi ajutiselt tdotada.

3) Arge visake patareisid tulekahju, kuna need véivad plahvatada.

GARANTSIOON

Garantiiaeg algab alates toote ostmise paevast CANYON:i volitatud MUUUJALT.
Ostukuupéev on mudgikviitungil voi saatelehel margitud kuupéev. Garantiiperioodi
jooksul toimub ostu parandamine, asendamine voi tagasimaksmine CANYONi
aranagemisel. Garantiiteenuse saamiseks tuleb kaup koos ostutdendiga
(kviitung voi veokiri) tagastada Miujale ostukohas. 2-aastane garantii alates
tarbija ostukuupaevast. Kasutusaeg on 2 aastat. Lisateave kasutamise ja garantii
kohta on kattesaadav aadressil canyon.eu/warranty-terms

ATTENTION

1) Ne démontez pas le boitier. La batterie peut exploser si elle est endommagée.
Il nN'est pas recommandé d'essayer de réparer I'appareil vous-méme, ce qui
entrainerait la perte de la garantie.

2) Le power bank doit étre stocké dans un endroit ou la température est comprise
entre 15 et 25 °C pour une performance optimale. Une température trop élevée ou
trop basse entraine une perte de capacité et une réduction de la durée de vie de la
batterie. Un appareil dont la batterie est trop chauffée ou trop refroidie peut ne pas
fonctionner temporairement.

3) Ne jetez pas les piles au feu car elles risquent d’exploser.

GARANTIE

La période de garante commence le jour de l'achat du produit aupres du
VENDEUR autoris¢é CANYON. La date d’achat est la date indiquée sur votre
ticket de caisse ou sur la lettre de transport. Pendant la période de garantie, la
réparation, le remplacement ou le remboursement de l'achat sera effectué a la
discrétion de CANYON. Pour bénéficier du service de garantie, les marchandises
doivent étre renvoyées au vendeur sur le lieu d'achat, accompagnées de la preuve
d’achat (ticket de caisse ou lettre de voiture). 2 ans de garantie a partir de la date
d’achat par le consommateur. La durée de vie est de 2 ans. Des informations
supplémentaires sur ['utilisation et la garantie sont disponibles a 'adresse suivante :
canyon.eu/warranty-terms

FIGYELMEZTETES

1) Ne szedje szét a burkolatot. Az akkumulator sériilése esetén felrobbanhat. Nem
ajanlott megkisérelni a késziilék sajat maga altali javitasat, mivel ez a garancia
elvesztéséhez vezet.

2) A power bankot 15 és 25 °C kozétti hémérsékletii helyen kell tarolni az optimalis
teljesitmény érdekében. A tul magas/alacsony hémérséklet az akkumulator
kapacitasanak csokkenéséhez és rovidebb élettartamahoz vezet. Eléfordulhat,
hogy a tulsagosan felmelegedett vagy lehilt akkumulatorral rendelkezd késziilék
atmenetileg nem miikodik.

3) Ne dobja az elemeket tlizbe, mert felrobbanhatnak.

GARANCIA

A jotallasi idészak a terméknek a CANYON hivatalos ELADOTOL t5rténd
megvasarlasanak napjatol kezddédik. A vasarlas datuma az értékesitési bizonylaton
vagy a fuvarlevélen feltlintetett datum. A jétallasi idészak alatt a CANYON sajat
belatasa szerint végzi el a javitast, cserét vagy a vasarlas aranak visszatéritését. A
jotallasi szolgaltatas igénybevételéhez az arut a vasarlas helyére kell visszakdldeni
az Eladénak a vasarlast igazol6 bizonylattal (nyugta vagy szallitdlevél) egyiitt. 2 év
garancia a fogyaszté altali vasarlastol szamitva. Az élettartam 2 év. A hasznalatra
és a garanciara vonatkozé tovabbi informaciok a canyon.eu/warranty-terms
weboldalon talalhatok.

3o3Mmbnengds

1) o adaenmMo 803mgLbn. dathaMgs 8gndangds sx39mYIL ©sdNBIONLSL.
o 3fnb MY3mBg6gdnmn dMBYMONENMANL sdMY3NEYOMSE 893909000
9(3009mMOY, M3 3o9MNB393L 3oMdbHNNL d33MZOL.

2) 33900L demm3n 1Bs NBabgdMEAL 15-0086 25 °C-80g (HYB3gMathfsdy
m3hndaenyMmn  9935mdnLOZNL. doNdb  Bataenn/eadsn  (HB3gMabyMs
06393L LNBJMBZMNL IMBZOL S dahMINL babIMImy babaMIENZMOLL.
D9Ighoo  3SELIMIOYN 36 @egMNmgdenn  da(hoMmgnlb  8gmby
9mbymdnenmos 8gndmgds MmYdnm of 03ydsmb.

3) 3 @gosyammo dohoMYION (393bendn, Mogogsb 3gndmgds vx3gmgwgL.
mbabdngdo
35LybnbdggdmmMdNL gos nBygds CANYON-0b M@n(305eMn gedyn3gennbasb
3Mmeydhob  89dgbnb  mnsb.  8gdgbnb  cofMomn oMb ;sfMnmo,

MmBgmnE 800ncngdmne 0gd336n geynznb JanmMmedyg o6 gded3zmg3dy.
30Lybnb3ggdmmdnL 3L gebdogmmosdn, 893901908, 8933 86 Mbbalb
©s0MY670s  bogds CANYON-nb  odfMnb  Bnbgogno.  3sbybnbdggdemadnly
9maLLbyMgdnL nbomYdsE, Lagmbymn YbS sOMYBLIL godYn3gMmMmNSE
99d960b  ognmslb  89dgbolb  edosbhYMIOIIN M 3NBYDbHIENNL
(930000fn o6 3de833emg30) 0bbengdnm. 2 Bemob  3obybnbdzggdmmos
9mBb3afMgdennb dngM 89dgbnb cmNEsb. LaMagdEMONL 3ogs oMNL 2 By,
0383(hg00000 N6BMMBS30s 3sdMYgbIdNLY s 38LYbLBggdeMANL Jgbabgd
bgemdnbaBzomadns canyon.eu/warranty-terms.

ECKEPTYNEP

1) KopnycTbl GenekTemeHis. batapes 3akbiMaanraH kesae xapbinybl MyMKiH.
KypbinfFbiHbl ©3 BeTiHi3Le XeHaeyre apeKkeTTeHy yCbiHbiNManapl, 6yn KkeninagikTi
XOoFanTyra akenepi.

2) OHTainbl XyMmbiC icTey YwWiH KyaT GaHkiH Temnepatypacbl 15-25 °C
apanbifblHaarbl kepae caktay kepek. TbiM JKOFapbl/TeMeH Temneparypa
CbINbIMIBILIKTBIH  JKOFanyblHa xoHe OGaTapesiHbiH KbI3MET €Ty Mep3iMiHiH
KbickapyblHa okenefdi. batapesicbl WwamagaH ThiC Kbi3dblpbiniFaH Hemece
cankbiHAaFaH Kypbiffbl YakbITLLIA XYMbIC iCTEMeYi MYMKIH.

3) Batapesinapapl oTka TactamaHbl3, cebebi onap xapbinybl MyMKiH.

KENAIK MIHOETTEMENEP

Keninaik mepsimi CANYON yokineTTi caTylbICbiHaH eHiMAi caTkin anfaH
KYHHeH GacTanapgbl. CaTbin any kyHi - 6yn cisaiH caty TyGipTeriHisge Hemece
XKYKKyKaTTa kepceTinreH kyH. Keningik mepsimi iwiHae xeHaey, aybiCTbIpy He-
Mece caTbin anbiHFaH akwaHbl kantapy CANYON kanaybl GoiiblHlwa xy3sere
acbipbinagbl. Keningik kbI3MeTiH any ylwiH TayapAbl caTbin anyabl pacTalTbiH
KyKatneH (TyBipTek Hemece XykkyxaT) Gipre caTtbin any opHbiHAa CatylibiFa
KanTapy kaxeT. TyTbIHyLWbl caTbin anfaH KyHHeH 6acTan 2 xbin keningik. Keiamet
ety mMep3imi - 2 xbin. MNMaiiaanany xeHe keningik Typanbl KOCbIMLUA aknapaTTbl
canyon.eu/warranty-terms caiiTbiHaa anyra 6onaabl.



LAV

Iss celvedis. Barosanas banka (turpmak teksta - PB)
Barosanas banka OnPower 101.
Specifikacijas:

 Jauda: 10.000 mAh

 Atras uzlades standarti: QC 3.0, PD 22.5W
* lebavéts kabelis: Ja

« Energijas displejs: LED indikators
 lzméri: 112 x 69,2 x 19,1 £ 0,5 mm

* Svars: 192.3 g

1. lepakojums (attéla. 1)

1.1 PB

1.2 Tss celvedis

2. Produkta parskats (attéla. 2)

3. Power bankas uzlade (attela. 3)

3.1 Savienojiet USB (iegadajams atseviski) vai USB/Type (C) (ieklauts komplekta) ar
saderigu USB ladétaju vai datoru. Savienojiet micro-USB/USB tipa (C) savienotaju
ar PB ladétaja savienotaju. Akumulatora uzlades procesa laika ieslégsies gaismas
indikatori un mirgos LED indikators, noradot uzlades stadiju.

LIT

Trumpasis vadovas. Maitinimo bankas (toliau - PB)
Maitinimo bankas OnPower 101.

Specifikacijos:

* Talpa: 10.000 mAh

* Greitojo jkrovimo standartai: QC 3.0, PD 22.5W
* Jmontuotas kabelis: Taip

* Maitinimo ekranas: LED indikatorius

* Matmenys: 112 x 69,2 x 19,1 + 0,5 mm

* Svoris: 192.3 g

1. Paketas (nuotr. 1)

1.1PB

1.2 Trumpasis vadovas

2. Produkto apzvalga (nuotr. 2)

3. Maitinimo banko jkrovimas (nuotr. 3)

3.1 Prijunkite USB (jsigyjamas atskirai) arba USB/Type (C) (pridedamas) prie
suderinamo USB jkroviklio arba kompiuterio. Prijunkite «micro-USB»/»USB (C)
tipo» jungtj prie PB jkroviklio jungties. Akumuliatoriaus jkrovimo proceso metu

NLD

Snelle gids. Powerbank (hierna PB genoemd)
Powerbank OnPower 101.

Specificaties:

Capaciteit: 10.000 mAh

Normen voor snel opladen: QC 3,0, PD 22,5W
Ingebouwde kabel: Ja

Vermogen Display: LED-indicator
Afmetingen: 112 x 69,2 x 19,1 + 0,5 mm
Gewicht: 192.3 g

1. Pakket (afb. 1)

1.1 PB

1.2 Beknopte handleiding

2. Productoverzicht (afb. 2)

3. Powerbank opladen (afb. 3)

3.1 Sluit de USB (apart verkrijgbaar) of USB/Type (C) (meegeleverd) aan op
een compatibele USB-oplader of computer. Sluit de micro-USB/USB Type (C)-
connector aan op de PB-laderconnector. De lampjes gaan aan en de LED-

POL

Krétki przewodnik. Power bank (zwany dalej PB)
Power bank OnPower 101.

e e o o o o

Specyfikacje:

* Pojemnos¢: 10.000 mAh

« Standardy szybkiego tadowania: QC 3.0, PD 22.5W
* Wbudowany kabel: Tak

* Wyswietlacz zasilania: Wskaznik LED

* Wymiary: 112 x 69,2 x 19,1+ 0,5 mm

e Waga: 192.3g

1. Pakiet (fot. 1)
1.1PB

1.2 Skrécona instrukcja
2. Przeglad produktéw (fot. 2)

3. Ladowanie power banku (zdjecie. 3)

3.1 Prosze podigczy¢ USB (do nabycia osobno) lub USB/Typ (C) (w zestawie) do
kompatybilnej tadowarki USB lub komputera. Prosze podigczy¢ ztgcze micro-USB/USB
typu (C) do ztgcza tadowarki PB. Wskazniki $wietine bedg sie wiaczac, a wskaznik LED
bedzie migac¢ przez caty proces fadowania akumulatora, wskazujgc jego etap.

POR

Guia rapido. Banco de poténcia (a seguir designado por PB)
Banco de poténcia OnPower 101.

Especificagoes:

Capacidade: 10.000 mAh

Normas de carregamento rapido: QC 3.0, PD 22.5W
Cabo incorporado: Sim

Ecra de alimentagao: Indicador LED

Dimensoées: 112 x 69,2 x 19,1 + 0,5 mm

Peso: 192.3 g

Embalagem (foto. 1)
1.1 PB
1.2 Guia rapido

2. Viséo geral do produto (foto. 2)

-

3. Carregamento do banco de poténcia (foto. 3)

3.1 Ligue a porta USB (adquirida em separado) ou USB/Tipo (C) (incluida) a um
carregador USB compativel ou a um computador. Ligar o conetor micro-USB/
USB tipo (C) ao conetor do carregador PB. Os indicadores luminosos acendem-

RON

Ghid rapid. Banca de alimentare (denumita in continuare PB)
Banca de energie OnPower 101.

Specificatii:

» Capacitate: 10.000 mAh

« Standarde de incarcare rapida: QC 3.0, PD 22.5W

* Cablu incorporat: Da

« Afisaj de putere: Indicator LED

* Dimensiuni: 112 x 69,2 x 19,1 £ 0,5 mm

* Greutate: 192.3 g

1. Pachet (pic. 1)
1.1PB
1.2 Ghid rapid

2. Prezentare generala a produsului (pic. 2)

3. Incércare bancé de alimentare (pic. 3)

3.1 Conectati USB (achizitionat separat) sau USB/Type (C) (inclus) la incarcatorul
USB compatibil sau la computer. Conectati conectorul microUSB/USB tip (C) la
conectorul incarcatorului PB. Indicatoarele luminoase se vor aprinde si indicatorul

RUS

Kpatkoe pykoBopacTBo. Power bank (nanee PB)
BaHk nutanusa OnPower 101.

TexHUYeckue XxapaKTepUCTUKHU:
* BmectumocTb: 10.000 MAY
* CrtanpapTbl 6bicTpon 3apsagku: QC 3.0, PD 22.5W

* BcTpoeHHbI kabenb: [la

* [ucnnei nutanua: CBeTOANOAHbIN UHAMKaTOP
* Pa3mepsbl: 112 x 69,2 x 19,1 + 0,5 mm

e Bec:192.3¢g

1. Ynakoska (puc. 1)

1.1 PB

1.2 Kpatkoe pykoBofACTBO

2. O630p npoaykTa (puc. 2)

3. 3apsigka PB (puc. 3)

3.1 Mogkniounte USB (npuobpetaetcst otgensHo) unu USB/Type (C) (BxoauT B
KOMMMEKT) K COBMECTMMOMY 3apsiiHoMy yctporncty USB unu komnbtotepy. Moa-
KkntounTe pasbem micro-USB/USB Type (C) k pasbemy 3apsigHoro yctpoicTtea PB.
CeeToBble MHAMKaTOpPbl GyAyT 3aropaTbCs, @ CBETOAMOAHBIN MHAuKaTop Gymer

SLK

Struény sprievodca. Napdjacia banka (dalej len PB)
Power banka OnPower 101.

Specifikacie:

* Kapacita: 10.000 mAh

Standardy rychleho nabijania: QC 3.0, PD 22.5W
Zabudovany kabel: Ano

Zobrazenie napajania: Indikator LED

Rozmery: 112 x 69,2 x 19,1 £ 0,5 mm

Hmotnost 192.3 g

1. Balenie (obr. 1)

1.1 PB

1.2 Struény sprievodca

2. Prehlad produktov (obr. 2)

3. Nabijanie PB (obr. 3)

3.1 Pripojte USB (zakupené samostatne) alebo USB/Typ (C) (sucast dodavky) ku
kompatibilnej USB nabijacke alebo pocitacu. Pripojte konektor micro-USB/USB typu
(C) ku konektoru nabijacky PB. Pocas celého procesu nabijania batérie sa rozsvietia

SLV

Kratek vodnik. Napajalna banka (v nadaljevanju PB)

o o o o o

Napajalna banka OnPower 101.

Specifikacije:

* Zmogljivost: 10.000 mAh

< Standardi hitrega polnjenja: QC 3,0, PD 22,5W
* Vgrajen kabel: Da

* Prikaz mog¢i: Indikator LED

« Dimenzije: 112 x 69,2 x 19,1 £ 0,5 mm

* Teza: 1923 g

1. Paket (sl. 1)

1.1 PB
1.2 Kratek vodnik

2. Pregled izdelka (slika. 2)

3. Polnjenje PB (sl. 3)

3.1 Prikljucite USB (kupljen posebej) ali USB/Type (C) (priloZzen) na zdruZljiv
polnilnik USB ali racunalnik. Prikljucite priklju¢ek micro-USB/USB tipa (C) na

SPA

Guia rapida. Banco de energia (en lo sucesivo, PB)
Banco de energia OnPower 101.

Especificaciones:

Capacidad: 10.000 mAh

Estandares de carga rapida: QC 3.0, PD 22.5W
Cable incorporado: Si

Pantalla de potencia: Indicador LED
Dimensiones: 112 x 69,2 x 19,1 £ 0,5 mm
Peso: 192.3 g

1. Paquete (pic. 1)
1.1 PB

e o o o o o

1.2 Guia rapida

2. Resumen del producto (pic. 2)

3. Carga del PB (pic. 3)

3.1 Conecte el USB (se adquiere por separado) o el USB/Tipo (C) (incluido)

a un cargador USB compatible o a un ordenador. Conecte el conector micro-
USB/USB tipo (C) al conector del cargador PB. Los indicadores luminosos se

SRP

Brzi vodi€. Pover bank (u daljem tekstu PB)
Pover bank OnPower 101.

Specifikacije:

* Kapacitet: 10.000 mAh

 Standardi brzog punjenja: QC 3.0, PD 22.5W
Ugradeni kabl: Da

Ekran napajanja: LED indikator

Dimenzije: 112 x 69,2 x 19,1 £ 0,5 mm
Tezina: 192,3 g

1. Paket (sl. 1)
1.1 PB
1.2 Kratki vodi¢

2. Pregled proizvoda (sl. 2)

e o o o

3. PB punjenje (sl. 3)
3.1 Povezite USB (kupuje se zasebno) ili USB/Tipe (C) (uklju¢en) na kompatibilni
USB punjac ili raéunar. Povezite mikro-USB/USB tip (C) konektor na PB konektor

UKR

KopoTtkuit noci6Huk. MaeepbaHk (aani - PB)
MaBep6aHk OnPower 101.

TexHiuHi XapakTepucTUKM:

* MoTeHuian: 10.000 MAr

« CraHpapTtu weuakoi 3apsaku: QC 3.0, PD 22.5W
B6ynoBaHuit kabenb: Tak

IHAnKaTOop *)uBReHHA: CiTnogiogHUi iHaMKaTop
Poamipu: 112 x 69,2 x 19,1 £ 0,5 mm

Bara: 192.3 g

1. NakeTt (puc. 1)
1.1 PB
1.2 KopoTkuit nocibHWK

2. OrnAg npoaykty (man. 2)

3. 3apsigka PB (puc. 3)

3.1 Migkniouite USB (kynyeTbesi okpemo) a6o USB/Type (C) (BxoauTs Ao komn-
NeKTy) A0 cymicHoro 3apsigHoro npuctpoto USB abo komn’totepa. Migkniovite
po3’em micro-USB/USB Tuny (C) ao pos’emy 3apsigHoro npuctpoto PB. Ceitno-
Bi iHOMKATOPW YBIMKHYTLCS, @ CBITNIOAIOAHWIA iHAMKaTOp GnMaTMe MpoTArom

3.2 Kad akumulators ir pilntba uzladéts, vispirms atvienojiet saderigo ladétaju
no PB un péc tam iznemiet to no stravas kontakiligzdas. Atvienojot ladétaju, turiet
kontaktdaksu, bet ne vadu.

4. USB ierices uzlade (att. 4)

4.1 Savienojiet ierici ar PB, izmantojot baroSanas bankai pievienoto kabeli vai savu
mobilo talruni/tableti.

4.2 |zladéjoties aréjam akumulatoram, pakapeniski iedegsies mazak gaisminu. Kad
ierice ir pilnTba uzladéta, iznemiet akumulatoru.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS
Pirms $T produkta lietoSanas rapigi izlasiet un ievérojiet visus
noradijumus.
1. Nepaklaujiet ierici parmériga mitruma, Gdens vai puteklu
iedarbibai. Neuzstadiet telpas ar augstu mitruma un puteklu
limeni.
2. Nepaklaujiet ierici karstuma iedarbibai: nenovietojiet to tuvu
sildiericém un nepaklaujiet to tieSiem saules stariem.
3. Izstradajums japievieno tikai tadam baro$anas avotam, kads noradits lietoSanas
rokasgramata.
4. Nekad neizsmidziniet $kidros tirisanas Iidzeklus. lerici tiriet tikai ar dranu.

isijungs Sviesos indikatoriai ir mirksés LED indikatorius, rodydamas jkrovimo
etapg.

3.2 Kai akumuliatorius visi$kai jkrautas, pirmiausia atjunkite suderinamajj jkroviklj
nuo PB ir iStraukite jj i$ elektros lizdo. Atjungdami jkroviklj laikykite kistuka, bet
ne laida.

4. USB jrenginio jkrovimas (nuotr. 4)

4.1 Prijunkite savo jrenginj prie PB naudodami su maitinimo banku arba mobiliuoju
telefonu / planetiniu kompiuteriu tiekiama kabelj.

4.2 1Soriniam akumuliatoriui iSsikraunant, palaipsniui Sviecia vis maziau lempudiy.
Kai prietaisas visiskai jkrautas, iSimkite akumuliatoriy.

SAUGOS INSTRUKCIJOS
Prie§ naudodami §j gaminj atidziai perskaitykite ir laikykités
visy instrukcijy.
1. Nelaikykite prietaiso per dideliame drégmeés, vandens ar
dulkiy kiekyje. Nemontuokite patalpose, kuriose yra didelé
drégmeé ir dulkétumas.
2. Nelaikykite prietaiso karStyje: nestatykite jo Salia Sildymo
prietaisy ir nelaikykite jo tiesioginiuose saulés spinduliuose.
3. Gaminys turi bati prijungtas tik prie naudojimo vadove nurodyto tipo maitinimo
Saltinio.
4. Niekada nepurkskite skysty valymo priemoniy. Prietaisg valykite tik Sluoste.

indicator knippert tijdens het hele oplaadproces van de batterij, om aan te geven
in welk stadium de batterij zich bevindt.

3.2 Wanneer de batterij volledig is opgeladen, koppelt u eerst de compatibele
oplader los van de PB en haalt u deze vervolgens uit het stopcontact. Houd de
stekker vast, maar niet het snoer wanneer u de oplader loskoppelt.

4. USB-apparaat opladen (afb. 4)

4.1 Sluit uw apparaat aan op PB met de kabel die bij de powerbank wordt geleverd
of met uw mobiele telefoon/tablet.

4.2 Naarmate de externe batterij ontladen wordt, zullen er geleidelijk minder lampjes
gaan branden. Verwijder de batterij wanneer uw apparaat volledig is opgeladen.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Lees aandachtig alle instructies en volg ze op voordat je
dit product gebruikt.
1. Stel het apparaat niet bloot aan overmatig vocht, water of
stof. Niet installeren in ruimtes met een hoge luchtvochtigheid
en een hoog stofgehalte.
2. Stel het apparaat niet bloot aan hitte: plaats het niet in de
buurt van verwarmingstoestellen en stel het niet bloot aan
directe zonnestralen.
3. Het product mag alleen worden aangesloten op de voedingsbron van het type
dat wordt aangegeven in de gebruikshandleiding.
4. Spuit nooit vloeibare schoonmaakmiddelen. Reinig het apparaat alleen met een doek.

3.2 Gdy bateria jest w petni natadowana, prosze najpierw odtgczy¢ kompatybilng
tadowarke od PB, a nastepnie wyja¢ jg z gniazda zasilania. Podczas odtgczania
tadowarki nalezy trzymac za wtyczke, ale nie za przewdéd.

4. tadowanie urzadzen USB (rys. 4)

4.1 Podtacz urzadzenie do PB za pomocg kabla dotgczonego do banku energii lub
telefonu komorkowego / tabletu.

4.2 W miare roztadowywania sie zewnetrznego akumulatora, stopniowo bedzie
Swieci¢ coraz mniej kontrolek. Gdy urzadzenie jest w petni natadowane, prosze
wyjac baterie.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Przed rozpoczeciem korzystania z tego produktu nalezy

uwaznie przeczyta¢ wszystkie instrukcje i postgpowac zgodnie

Z nimi.

1. Nie naraza¢ urzadzenia na nadmierne dziatanie wilgoci,

wody lub kurzu. Nie instalowaé w pomieszczeniach o duzej

wilgotnosci i zapyleniu.

2. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie wysokich temperatur:
nie umieszczaj go w poblizu urzadzen grzewczych i nie wystawiaj na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych.

3. Produkt nalezy podigcza¢ wytacznie do zrodta zasilania typu wskazanego w
instrukcji obstugi.

4. Nigdy nie rozpyla¢ ptynnych detergentéw czyszczacych. Urzadzenie nalezy
czys$ci¢ wytgcznie szmatka.

se e o indicador LED pisca durante todo o processo de carregamento da bateria,
indicando a sua fase.

3.2 Quando a bateria estiver totalmente carregada, primeiro desligue o carregador
compativel do PB e, em seguida, retire-o da tomada eléctrica. Segure a ficha, mas
n&o o cabo, quando desligar o carregador.

4. Carregamento de dispositivos USB (foto. 4)

4.1 Ligue o seu dispositivo ao PB utilizando o cabo fornecido com o banco de
poténcia ou o seu telemével/ tablet.

4.2 A medida que a pilha externa se descarrega, vao-se acendendo gradualmente
menos luzes. Quando o seu dispositivo estiver totalmente carregado, retire a bateria.

INSTRUGOES DE SEGURANGA
Ler atentamente e seguir todas as instrugdes antes de utilizar
este produto.
1. Nao exponha o aparelho a humidade excessiva, agua ou
poeira. Nao instalar em locais com elevado nivel de humidade
e poeira.
2. Nao exponha o aparelho ao calor: ndo o coloque perto
de aparelhos de aquecimento e ndo o exponha aos raios
solares directos.
3. O produto deve ser ligado apenas a fonte de alimentagéo eléctrica do tipo
indicado no manual de instrugdes.
4. Nunca pulverizar detergentes de limpeza liquidos. Limpar o aparelho apenas
com um pano.

LED va clipi pe parcursul procesului de incarcare a bateriei, indicand stadiul acestuia.
3.2 Cand bateria este complet incarcatd, mai intai deconectati incarcatorul
compatibil de la PB si apoi scoateti-l din priza. Tineti fisa, dar nu cablul atunci cand
deconectati incarcatorul.

4. incarcare dispozitiv USB (pic. 4)

4.1 Conectati dispozitivul la PB utilizand cablul furnizat cu power bank-ul sau
telefonul mobil/ tableta.

4.2 Pe masura ce bateria externa se descarca, se vor aprinde treptat mai putine
lumini. Cand dispozitivul dvs. este complet incarcat, va rugam sa scoateti bateria.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile inainte de a
utiliza acest produs.
1. Nu expuneti dispozitivul la umiditate excesiva, apa sau praf.
Nu instalati in incéperi cu un nivel ridicat de umiditate si praf.
2. Nu expuneti aparatul la caldura: nu-l plasati in apropierea
aparatelor de incalzire si nu-l expuneti la razele directe ale
soarelui.
3. Produsul se conecteaza numai la sursa de alimentare cu energie electrica de tipul
indicat in manualul de utilizare.
4. Nu pulverizati niciodata detergenti de curétare lichizi. Curétati dispozitivul numai
cu o carpa.

MUraTb Ha MPOTSHKEHWW BCEro mpolecca 3apsikv akkymynsTopa, ykasbiBasi Ha ero
cTaguio.

3.2 Koraa akkyMmynsiTop nOfHOCTBIO 3apsauTCsi, CHavana OTCOeAUHUTE COBMeEC-
TuMoe 3apsigHoe ycTponcTeo oT B, a 3atem BbiHbTe ero u3 poseTku. [lepxuTe
BUIIKY, HO He LUHYP, KOrAa OTCOeNHSIETE 3apsiiHOE YCTPOWCTBO.

4. 3apsapka USB-ycTtpoicTB (puc. 4)

4.1 Mopkntounte Balue ycTpoiicTBo k PB ¢ nomoLubto kabers, BXOASLLErO B KOMI-
NeKT noctasku power bank, nnu Bawero Mo6unbHoro TenedoHa/nnaHwera.

4.2 Mo Mepe pa3psiak1 BHELLHEro akkymynsitopa GyaeT 3aropaTbCsi BCe MeHbLUE Namrno-
yek. Korja Ballie yCTpO/CTBO MOMHOCTBIO 3apshKeHO, NOXanyiicTa, BbIHETE akkyMyNsiTop.

WHCTPYKUWUM NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU
BHUMaTenbHO npouuTaiTe W criedyiiTe BCEM UHCTPYKUWSIM
nepej UCnonb3oBaHNeM 3TOro NpoaykTa.
1. He noggepraiiTe yCTPOMNCTBO BO3AENACTBUIO M3NWLLHEN BRa-
v, BoAbl UNK Nbinu. He ycTaHaBnuBaiiTe B MOMELLEHUsAX C
MOBbILLIEHHO BMaXHOCTbIO W 3arbINIEHHOCTbIO.
2. He nopgepraiite yCTPOMCTBO BO3AEUCTBUIO BbICOKUX TEM-
nepaTyp: He CTaBbTe €ro psiiloM C HarpeBaTesbHbIMU NpnGo-
pamu 1 He noABepraiTe BO3AENCTBUIO NMPAMbIX CONTHEYHbIX JTyYei.
3. M3genve [QomkHO MOAKMIOYATBCA K MCTOYHUKY MWTaHUS TONbKO TOTO Tvna,
KOTOPbI yKka3aH B pyKOBOACTBE MO 3KCryaTaLum.
4. Hukoraa He pacnbinsiTe Xuakue Mollme cpefcTsa. YncTuTe yeTpoicTBo Tomb-
KO TKaHb!0.

svetelné indikatory a LED indikator bude blikat, ¢im bude indikovat jeho fazu.
3.2 Ked je batéria Uplne nabita, najprv odpojte kompatibilni nabijacku od PB a
potom ju vyberte zo zasuvky. Pri odpojovani nabijacky drzte zastrcku, ale nie kabel.

4. Nabijanie zariadeni USB (obr. 4)

4.1 Pripojte zariadenie k PB pomocou kabla dodaného s powerbankou alebo
mobilnym telefénom/tabletom.

4.2 S vybijanim externej batérie sa postupne rozsvecuje menej svetiel. Ked' je
zariadenie Uplne nabité, vyberte batériu.

BEZPECNOSTNE POKYNY
Pred pouzitim tohto vyrobku si
dodrziavajte vSetky pokyny.
1. Nevystavujte zariadenie nadmernej vihkosti, vode alebo
prachu. Neinstalujte v miestnostiach s vysokou vihkostou a
prasnostou.
2. Zariadenie nevystavujte teplu: neumiestriujte ho do blizkosti
vykurovacich zariadeni a nevystavujte ho priamemu sine¢nému Ziareniu.
3. Vyrobok musi byt pripojeny len k zdroju napajania typu uvedeného v navode
na obsluhu.
4. Nikdy nestriekajte tekuté Cistiace prostriedky. Pristroj Cistite iba handrickou.

pozorne precitajte a

priklju¢ek polnilnika PB. Svetlobni indikatorji se bodo prizgali, indikator LED pa bo
utripal ves ¢as polnjenja baterije, s ¢imer bo prikazana faza polnjenja.

3.2 Ko je baterija popolnoma napolnjena, zdruZzljivi polnilnik najprej odklopite od
PB, nato pa ga odstranite iz vti¢nice. Pri odklopu polnilnika drZite vti¢, ne pa kabla.

4. Polnjenje naprav USB (sl. 4)

4.1 Napravo povezite s PB s kablom, ki je priloZen napajalni banki, ali z mobilnim
telefonom/tabliénim ra¢unalnikom.

4.2 Ko se zunanja baterija izprazni, se postopoma prizge manj lu¢i. Ko je naprava
popolnoma napolnjena, odstranite baterijo.

VARNOSTNA NAVODILA
Pred uporabo tega izdelka natan¢no preberite in upostevaijte
vsa navodila.
1. Naprave ne izpostavljajte prekomerni vlagi, vodi ali prahu.
Ne names¢ajte ga v prostorih z visoko stopnjo vlage in prahu.
2. Naprave ne izpostavljajte vro€ini: ne postavljajte je v
blizino grelnih naprav in je ne izpostavljajte neposrednim
sonénim zarkom.
3. lzdelek mora biti priklju¢éen samo na vir napajanja, ki je naveden v navodilih
za uporabo.
4. Nikoli ne prsite tekocih Cistilnih sredstev. Napravo cistite samo s krpo.

encenderan y el indicador LED parpadeara durante todo el proceso de carga de
la bateria, indicando su estado.

3.2 Cuando la bateria est¢é completamente cargada, desconecte primero el
cargador compatible de la PB y, a continuacién, desenchufelo de la toma de
corriente. Sujete el enchufe, pero no el cable cuando desconecte el cargador.

4. Carga de dispositivos USB (pic. 4)

4.1 Conecte su dispositivo al PB utilizando el cable que viene con el banco de
alimentacion o su teléfono movil/tableta.

4.2 A medida que se descargue la bateria externa, se iran iluminando
gradualmente menos luces. Cuando su aparato esté completamente cargado,
extraiga la bateria.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Lea atentamente y siga todas las instrucciones antes de utilizar
este producto.
1. No exponga el aparato a una humedad excesiva, agua o
polvo. No instalar en locales con alto nivel de humedad y polvo.
2. No exponga el aparato al calor: no lo coloque cerca de
aparatos de calefaccion ni lo exponga a los rayos directos del sol.
3. El producto se conectard Unicamente a la fuente de
alimentacion del tipo indicado en el manual de instrucciones.
4. No pulverice nunca detergentes liquidos de limpieza. Limpie el aparato sélo con
un pafio.

za punjac. Svetlosni indikatori ¢e se ukljuciti i LED indikator ¢e treptati tokom
procesa punjenja baterije, ukazujuéi na njegovu fazu.

3.2 Kada je baterija potpuno napunjena, prvo iskljucite kompatibilni punja¢ iz PB-a,
a zatim ga izvadite iz uti¢nice. Drzite utikac, ali ne i kabl kada iskljuCujete punjac.

4. Punjenje USB uredaja (sl. 4)

4.1 Povezite svoj uredaj sa PB pomocu kabla koji dolazi sa pover bankom ili vaseg
mobilnog telefona/tableta.

4.2 Kako se spoljna baterija prazni, svetla ¢e postepeno svetleti manje. Kada je
va$ uredaj potpuno napunjen, uklonite bateriju.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
Pazljivo procitajte i sledite sva uputstva pre upotrebe ovog
proizvoda.

1. Ne izlazite uredaj prekomernoj vlazi, vodi ili prasini. Ne
instalirajte u prostorijama sa visokom vlazno$¢éu i prasinom.
2. Ne izlazite uredaj toploti: ne postavljajte ga blizu uredaja za
grejanje i ne izlazZite ga direktnim sunéevim zracima.
3. Proizvod treba da bude priklju€en samo na izvor napajanja tipa koji je naznacen
u uputstvu za upotrebu.
4. Nikada nemojte prskati tecne deterdZente za ¢iS¢enje. Ocistite uredaj samo
krpom.

YCbOTO NPOLECy 3apsiAKaHHs akyMynsiTopa, Bkasylouu Ha iioro cTagito.

3.2 Konu akymynsiTop NOBHICTIO 3apsiAKeHUiA, cnoYaTky Bif'efHanTe CyMiCHWIA 3a-
psAaHUIA NpucTpin Big MB, a noTiM BUAMITL 1oro 3 po3eTkun. Big'egHytoun 3apsaHuii
NPUCTPIN, TPUMaNTECA 3a BUNKY, @ HE 3a LLUHYP.

4. 3apsagka USB-npuctpois (man. 4)

4.1 MipgkntodiTe cBiit NpucTpit go PB 3a agonomoroto kabento, LWo nocrayaetbes
pa3om i3 naBepbaHkom, abo MobinbHOro TenedoHy/nnaxHLeTa.

4.2 Y mipy po3psiixkaHHs 30BHILLHBLOrO akymynsitopa noctynoso 6yae saropstucsa
MeHLUe iHAuKaTopis. Konu NpucTpiii NOBHICTIO 3apsaanTLCs, BUAMITE akyMynsaTop.

IHCTPYKLUIT 3 TEXHIKWU BE3NEKN
YBaXKHO npounTanTe Ta AOTPUMYMTECH YCiX IHCTPYKLIi nepes
BUKOPUCTaHHSIM LIbOro NpOAYKTY.
1. He nignasante npucTpiii BBy HagMipHOi Bonoru, Boau
abo nuny. He BCTaHOBNIONTE B NPUMILLEHHSX 3 MiABULLEHOIO
BOJIOFICTIO Ta 3anuneHicTio.
2. He ninpaBaiite npucTpivi BNAUBY Tenna: He po3TalloBynTe
ioro nobnusy HarpiBanbHuX npunagis i He nigaaeaiiTe oro
BMIMBY NPSIMUX COHSIYHNX MPOMEHIB.
3. Bupib cnig nigknioyati nuwe [o AxKepena XUBMEeHHs TUMy, 3a3HaqyeHoro B no-
CiBHMKY 3 ekcrinyaTauii.
4. Hikonu He po3nuntonTe piaki Mutodi 3acobu. YncTiTe NPUCTPIN NULLE TKAHWHOL.

Problému novérsana

Probléma Risinajums

1) Pievienojot pie baro$anas avota (uzladei), ievérojiet
pieslégumu secibu.

2) Parliecinieties, ka baroSanas bankas kontakti ciesi
saskan ar ladétaja kontaktiem un nav netiri.

PB netiek uzladeta

Ja iepriek§ minétaja saraksta minétas darbibas nepalidz atrisinat problému, sazinieties
ar atbalsta komandu CANYON vietné canyon.eu/user-help-desk

Ja jums ir kadi jautdjumi, pirms nogadat ierici veikala, ladzu, rakstiet
mums uz support@canyon.eu vai sazinieties ar mums térzéSanas vietné
canyon.eu/user-help-desk.

RaZo$anas datums: (skatit uz iepakojuma). RaZots Kina.

Razotajs: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Kipra, +357 25 857000, asbis.com

Saskana ar vietéjiem noteikumiem jlsu izstradajums un/vai ta akumulators
jaizmet atsevisSki no sadzives atkritumiem. Kad 8T izstradajuma kalpoSanas laiks
ir beidzies, nogadajiet to parstrades ripnica, ko noradijusas vietéjas iestades.

Trikéiy Salinimas

Problema Sprendimas

1) Prijungdami prie maitinimo $altinio (jkrovimui)
laikykités jungciy sekos.

2) |sitikinkite, kad maitinimo banko kontaktai gerai
priglude prie jkroviklio kontakty ir kad jie néra nesvaras.

PB nejkraunamas

Jei pirmiau pateiktame sagraSe nurodyti veiksmai nepadeda iSspresti problemos,
kreipkités j palaikymo komandg CANYON svetainéje canyon.eu/user-help-desk.

Kilus kokiems nors klausimams, prie§ atneSdami jrenginj | parduotuve, parasykite
mums elektroniniu adresu support@canyon.eu arba adresu canyon.eu/user-
help-desk esanciame pokalbyje.

Pagaminimo data: (zr. ant pakuotés). Pagaminta Kinijoje.

Gamintojas: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limasolis, Kipras, +357 25 857000, asbis.com

Pagal vietinius teisés aktus jisy gaminj ir (arba) jo baterijg reikia iSmesti atskirai nuo
buitiniy atlieky. Pasibaigus $io gaminio eksploatavimo laikui, nuvezkite jj j vietos
valdZios institucijy nurodytg perdirbimo jmone.

Problemen oplossen

Probleem Oplossing

1) Houd u aan de volgorde van aansluitingen bij het
aansluiten op de voeding (voor opladen).

2) Zorg ervoor dat de contactpunten van de powerbank
goed aansluiten op de contactpunten van de oplader
en dat ze niet vuil zijn.

De PB laadt niet op

Als de acties uit de bovenstaande lijst niet bijdragen aan het oplossen van het
probleem, neem dan contact op met het ondersteuningsteam op de CANYON-site
canyon.eu/user-help-desk.

Mocht u vragen hebben, stuur ons dan een e-mail op support@canyon.eu of chat
met ons op canyon.eu/user-help-desk voordat u uw apparaat naar de winkel brengt.

Productiedatum: (zie op de verpakking). Gemaakt in China.

Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

Volgens de plaatselijke voorschriften moeten uw product en/of de batterij
gescheiden van het huisvuil worden weggegooid. Als dit product het einde van
zijn levensduur heeft bereikt, breng het dan naar een recyclingbedrijf dat door de
plaatselijke autoriteiten is aangewezen.

Rozwigzywanie probleméw

Problem Rozwigzanie

1) Prosze przestrzegaé kolejnosci potgczen podczas
podigczania do zrddta zasilania (do tadowania).

2) Prosze upewni¢ sie, ze styki power banku $cisle
przylegaja do stykéw tadowarki i nie sg zabrudzone.

PB nie taduje si¢

Jesli powyzsze dziatania nie rozwigzg problemu, skontaktuj si¢ z dziatem pomocy
technicznej pod adresem Canyon canyon.eu/user-help-desk.

Jesli masz jakiekolwiek pytania przed odestaniem urzadzenia do sklepu, napisz
do nas na adres support@canyon.eu lub porozmawiaj z nami na czacie na
stronie canyon.eu/user-help-desk.

Data produkcji: (patrz na opakowaniu). Wyprodukowano w Chinach.

Producent: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cypr, +357 25 857000, asbis.com

Zgodnie z lokalnymi przepisami, produkt i/lub jego bateria musza by¢ utylizowane
oddzielnie od odpadéw domowych. Po zakonczeniu okresu uzytkowania tego
produktu nalezy odda¢ go do punktu recyklingu wyznaczonego przez lokalne
wiadze.

Resolugéo de problemas

Problema Solugao

1) Respeitar a sequéncia de ligagdes aquando da
ligagao a fonte de alimentagéo (para carregamento).
2) Certifique-se de que os contactos do banco de
poténcia encaixam bem nos contactos do carregador
e que ndo estao sujos.

O PB nao carrega

Se as acgdes da lista acima nao contribuirem para a resolugéo do problema,
contacte a equipa de apoio no sitio CANYON canyon.eu/user-help-desk.

Se tiver alguma duvida, envie-nos um e-mail para support@canyon.eu ou fale
connosco em canyon.eu/user-help-desk antes de levar o seu dispositivo a loja.

Data de fabrico: (ver na embalagem). Fabricado na China.

Fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Chipre, +357 25 857000, asbis.com

De acordo com os regulamentos locais, o seu produto e/ou a sua bateria devem
ser eliminados separadamente do lixo doméstico. Quando este produto atingir
o fim da sua vida util, leve-o a uma instalagdo de reciclagem designada pelas
autoridades locais.

Rezolvarea problemelor

Problema Solutie

1) Respectati succesiunea conexiunilor la conectarea
la sursa de alimentare (pentru incarcare).

2) Asigurati-va ca contactele bancii de alimentare se
potrivesc bine cu contactele incarcatorului si ca nu sunt
murdare.

PB nu se incarca

In cazul in care actiunile din lista de mai sus nu contribuie la rezolvarea
problemei, va rugam sa contactati echipa de asistenta la site-ul CANYON
canyon.ro/user-help-desk

Daca aveti intrebari, va rugam sa ne trimiteti un e-mail nainte de a duce
dispozitivul la magazin. support@canyon.eu sau intr-o camera de chat pe
pagina web canyon.ro/user-help-desk.

Data de fabricatie: (a se vedea pe ambalaj). Fabricat in China.

Producator: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cipru, +357 25 857000, asbis.com

n conformitate cu reglementarile locale, produsul dumneavoastré si/sau bateria
acestuia trebuie eliminate separat de deseurile menajere. Cand acest produs a
ajuns la sfarsitul duratei de viata, duceti-I la o unitate de reciclare desemnata de
autoritatile locale.

YcTpaHeHue HeucnpaBHoOCTEN

Mpo6nema PewieHue
1) CobniogaiiTe nocneaoBaTensbHOCTL COEAVHEHUI NPy Noa-
PB He 3a- KIFOYEHWUWN K UCTOYHWKY NUTaHWS (NS 3apsifiku).
pskaetca 2) Y6eauTech, 4TO KOHTaKTbl power bank NnoTHo nNpunerarT K
KOHTaKTaM 3apsiHOro YCTPOWCTBA U YTO OHYW He 3arpsisHEHbI.

Ecnu peiicTBUS 13 NpUBEAEHHOrO BbilLe ChMcka He Croco6CTBYIOT peLleHWio
npobnembl, obpatuteck B cnyx6y nogaepxku no apgpecy cavta CANYON
canyon.eu/user-help-desk

B cry4ae Bo3HVUKHOBEHWs1 KaKX-NnGo BOMPOCOB, MPeX/e YeM OTHECTU YCTPOCTBO

B MarasuH, HanuwuTe HaM Ha 3MeKTPOHHbIA agpec support@canyon.eu
1nu B Yyat Ha Beb-cTpaHuue canyon.eu/user-help-desk.

[ata narotoBnenus: (cM. Ha ynakoeke). CaenaHo B Kutae.

MpousBogutens: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kunp). Ten.: +357 25 857000, asbis.com.

B cOOTBETCTBMM C MeCTHbIMU MpaBunamu, Balie usaenue uvnu ero Gartapes
[OMKHbI  YTUNMU3MPOBATLCS OTAENBHO OT GbITOBbIX OTX0A0B. [Mo UCTEYeHUn
cpoka cnyx6bl JaHHOTO U3Lenus CAaiTe ero B MyHKT YTUIU3aLUKW, Ha3HAYeHHbIN
MECTHbIMU BNACTAMMU.

Riesenie problémov

Problém Riesenie

1) Pri pripajani k napajaciemu zdroju (na nabijanie)
dodrziavajte poradie pripojeni.

2) Uistite sa, Ze kontakty powerbanky tesne priliehaju
ku kontaktom nabijacky a Ze nie su znecistené.

PB sa nenabija

Ak opatrenia z vyssie uvedeného zoznamu neprispeju k vyrieSeniu problému, obratte
sa na tim podpory na stranke CANYON canyon.sk/user-help-desk

Ak mate akékolvek otazky, poslite nam e-mail na adresu support@canyon.eu
alebo s nami chatujte na adrese canyon.sk/user-help-desk este predtym, ako
odnesiete zariadenie do predajne.

Datum vyroby: (pozri na obale). Vyrobené v Cine.

Vyrobca: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

Podl'a miestnych predpisov sa vas vyrobok a/alebo jeho batéria musia likvidovat'
oddelene od domového odpadu. Po skonceni Zivotnosti tohto vyrobku ho
odovzdajte do recyklaéného zariadenia uréeného miestnymi organmi.

Odpravljanje tezav

Problem Resitev

1) Pri prikljucitvi na napajalnik (za polnjenje)
upostevajte zaporedje prikljuckov.

2) Prepri¢ajte se, da se kontakti napajalne banke tesno
prilegajo kontaktom polnilnika in da niso umazani.

PB se ne polni

Ce ukrepi z zgomjega seznama ne prispevajo k reSevanju tezav, se obrnite na
podporo na CANYON canyon.eu/user-help-desk.

Ce imate kakrsna koli vpraganja, nam pisite na support@canyon.eu ali klepetajte z
nami na canyon.eu/user-help-desk, preden odnesete napravo v trgovino.

Datum izdelave: (glej na embalazi). Izdelano na Kitajskem.

Proizvajalec: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

V skladu z lokalnimi predpisi je treba izdelek in/ali baterijo odstraniti lo¢eno od
gospodinjskih odpadkov. Ko se Zivljenjska doba tega izdelka izteCe, ga odnesite v
obrat za recikliranje, ki ga dolocijo lokalne oblasti.

Solucién de problemas

Problem Solucion
1) Respete la secuencia de conexiones al conectar a la fuente
El PB no se de alimentacion (para la carga).
carga 2) Asegurese de que los contactos del power bank encajan
bien con los del cargador y de que no estan sucios.

Si las acciones de la lista anterior no contribuyen a resolver el problema,
péngase en contacto con el equipo de asistencia en el sitio CANYON
es.canyon.eu/user-help-desk

Si tiene alguna pregunta, envienos un correo electrénico a support@canyon.eu o
escriba en el chat en es.canyon.eu/user-help-desk antes de llevar su dispositivo
a la tienda.

Fecha de fabricacion: (ver en el envase). Hecho en China.

Fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Chipre, +357 25 857000, asbis.com

De acuerdo con la normativa local, su producto y/o su bateria deben eliminarse por
separado de los residuos domésticos. Cuando este producto haya llegado al final de
su vida util, llévelo a un centro de reciclaje designado por las autoridades locales.

Resavanje problema

Edicion Resenje
1) Pridrzavajte se redosleda povezivanja prilikom povezivanja
.| na napajanje (za punjenje).
PB se ne puni 2) Uverite se da kontakti pover bank-a dobro odgovaraju
kontaktima punjaca i da nisu prljavi.

Ako radnje sa gornje liste ne doprinose reSavanju problema, kontaktirajte tim za
podrsku na CANYON sajtu canyon.eu/user-help-desk.

Ako imate bilo kakvih pitanja, poSaljite nam e-po$tu na support@canyon.eu ili
poruku u na$ chat na canyon.eu/user-help-desk pre nego $to odnesete svoj
uredaj u prodavnicu.

Datum proizvodnije: (vidi na pakovanju). Proizvedeno u Kini.

Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Kipar, +357 25 857000, asbis.com

U skladu sa lokalnim propisima, va$ proizvod i/ili njegovu bateriju morate odloziti
odvojeno od kuénog otpada. Kada ovaj proizvod dode do kraja svog radnog veka,
odnesite ga u objekat za reciklazu koje su odredile lokalne viasti.

YcyHeHHA HecnpaBHocTeNn

Mpo6nema PiweHHs

1) OoTpumyiTecb NocnifoBHOCTI 3'€AHaHb NpW NiAKMo-

PB YeHHi 10 enekTpomepexi (Ans 3apsaku).

He 3apAIKAETLCS 2) MepekoHaNTecs, WO KOHTAKTH nasepbaHka LUibHO
NpUMsiraloTb O KOHTaKTIB 3apsifHOrO NPUCTPOIO i He 3a-

6pyaHeHi.

F!Kmo Aii 3 HaBe/[IeHOTO BULLE CMIMCKY HE CrpUstoTh BUpiLLEHHIO Npobnemu, 3Bep-
HITbCS A0 CNyx6u NiATPUMKK Ha cailTi canyon.ualtech-support-ua.

Y pasi BUHWKHEHHS Byab-sK1X MUTaHb, NepLU HiXX BiHECTU NPUCTPI A0 Marasuny,
HaMWLLITL HaM Ha eNeKTPOHHY afpecy support@canyon.eu abo B yari Ha BEO-
cTopiHui canyon.ua/user-help-desk.

[laTa BUroTOBMNEHHs: (AMB. Ha ynakosLi). BurotoeneHo B Kutai.

Bupo6Huk: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kinp). Ten.: +357-25857000, asbis.com

IMnoptep B Ykpaini: TOB MMl «ACEIC-YKPAIHA», 03061, m. Kuis, Byn. Masosa,
ByanHok 30, Ten. +38 044 455 44 11, canyon.ua

BianosigHo fo MicueBux npaBwi, Bal NPUCTPil Ta/abo ioro akymynstop cnig
yTunisyBatn okpemo Big nobytosux Biaxodis. Konu TepmiH ekcnnyartauii Lboro
BMPOBY 3aKiH4MTbCS, BiIHECITb MOro Ha NepepobKy A0 NYHKTY yTuniauii, npusHa-
YeHy MiCLIeBOIO BMazoo.

Uzmanibu

1) Neizjauciet korpusu. Bojata baterija var eksplodét. Nav ieteicams méginat
labot ierici pasrocigi, jo tadéjadi tiks zaudéta garantija.

2) Lai nodrosinatu optimalu darbibu, baro$anas banka jauzglaba vieta, kur
temperattra ir no 15 Ilidz 25 °C. Parak augsta/zema temperatra izraisa
akumulatora jaudas zudumu un Tsaku kalpo$anas laiku. lerice ar parmérigi
sakarsusu vai atdzesétu akumulatoru var Tslaicigi nedarboties.

3) Neizmetiet baterijas ugunsgréka, jo tas var eksplodét.

Garantijas atbildiba

Garantijas termin$ sakas no produkta iegades dienas no CANYON pilnvarota
PARDEVEJA. Pirk$anas datums ir datums, kas noradits pardo$anas kvitT vai
pavadzimé. Garantijas laikd remonts, nomaina vai kompenséacija par pirkumu
tiek veikta péc CANYON ieskatiem. Lai sanemtu garantijas apkalpoSanu, prece
kopa ar pirkumu apliecinoSu dokumentu (¢eku vai precu pavadzimi) ir janodod
atpakal Pardevéjam pirkuma vieta. 2 gadu garantija no dienas, kad patérétajs
to iegadajies. Kalposanas laiks ir 2 gadi. Papildu informacija par lietoSanu un
garantiju ir pieejama vietné canyon.eu/warranty-terms

ISPEJIMAS

1)  NeiSardykite  korpuso. PaZeistas akumuliatorius gali  sprogti.
Nerekomenduojama bandyti remontuoti prietaiso patiems, nes dél to bus
prarasta garantija.

2) Kad maitinimo blokas veikty optimaliai, jis turi bdti laikomas 15-25 °C
temperattroje. Dél per aukstos arba per Zemos temperatdros baterija praranda
talpg ir sutrumpéja jos eksploatavimo laikas. Prietaisas su pernelyg jkaitusiu arba
atvésusiu akumuliatoriumi gali laikinai neveikti.

3) NeiSmeskite baterijy j ugnj, nes jos gali sprogti.

GARANTIJA

Garantijos laikotarpis prasideda nuo gaminio jsigijimo i§ «CANYON» jgalioto
PARDAVEJO dienos. Pirkimo data - tai data, nurodyta pirkimo kvite arba
vaztara$tyje. Garantijos laikotarpiu remontas, pakeitimas ar pinigy grazinimas uz
pirkinj atliekamas CANYON nuozidra. Norint gauti garantinj aptarnavima, prekés
turi bati graZintos Pardaveéjui j pirkimo vietg kartu su pirkimo jrodymu (kvitu arba
vaztarad¢iu). 2 mety garantija nuo vartotojo jsigijimo dienos. Eksploatavimo
trukmé - 2 metai. Papildomos informacijos apie naudojimg ir garantijg galima
rasti adresu canyon.eu/warranty-terms.

WAARSCHUWING

1) Demonteer de behuizing niet. De batterij kan bij beschadiging exploderen. Het
wordt afgeraden om te proberen het apparaat zelf te repareren, omdat u dan uw
garantie verliest.

2) De powerbank moet worden bewaard op een plaats met een temperatuur
tussen 15 en 25 °C voor optimale prestaties. Een te hoge/lage temperatuur leidt
tot capaciteitsverlies en een kortere levensduur van de batterij. Een apparaat met
een te sterk verhitte of afgekoelde batterij werkt mogelijk tijdelijk niet.

3) Gooi batterijen niet in vuur, want ze kunnen exploderen.

GARANTIE

De garantieperiode gaat in op de dag van aankoop van het product bij de
erkende verkoper CANYON. De aankoopdatum is de datum die vermeld staat op
je aankoopbon of op de vrachtbrief. Tijdens de garantieperiode wordt reparatie,
vervanging of terugbetaling van de aankoop uitgevoerd naar goeddunken
van CANYON. Om garantieservice te krijgen, moeten de goederen worden
teruggestuurd naar de Verkoper op de plaats van aankoop, samen met het
aankoopbewijs (kassabon of vrachtbrief). 2 jaar garantie vanaf de datum van
aankoop door de consument. De levensduur is 2 jaar. Aanvullende informatie
over het gebruik en de garantie is beschikbaar op canyon.eu/warranty-terms.

OSTRZEZENIE

1) Prosze nie demontowa¢ obudowy. Uszkodzona bateria moze eksplodowac.
Nie zaleca si¢ podejmowania préb samodzielnej naprawy urzadzenia, co
spowoduje utrate gwaranciji.

2) Aby uzyskac¢ optymalng wydajnos¢, power bank musi by¢ przechowywany w
miejscu o temperaturze od 15 do 25°C. Zbyt wysoka/niska temperatura powoduje
utrate pojemnosci i skrocenie zywotnosci akumulatora. Urzgdzenie z nadmiernie
nagrzang lub schtodzong baterig moze tymczasowo nie dziatac.

3) Nie nalezy wrzucac¢ baterii do ognia, poniewaz moga one eksplodowac.

GWARANCJA

Okres gwarangji rozpoczyna si¢ w dniu zakupu produktu od autoryzowanego
SPRZEDAWCY CANYON. Datg zakupu jest data okreslona na dowodzie
sprzedazy lub na liscie przewozowym. W okresie gwarancyjnym naprawa,
wymiana lub zwrot pieniedzy za zakupiony produkt bedg realizowane wedtug
uznania firmy CANYON. Aby uzyska¢ serwis gwarancyjny, towary muszg zosta¢
zwrécone Sprzedawcy w miejscu zakupu wraz z dowodem zakupu (paragonem
lub listem przewozowym). 2 lata gwarancji od daty zakupu przez konsumenta.
Okres uzytkowania wynosi 2 lata. Dodatkowe informacje na temat uzytkowania i
gwarancji sg dostepne na stronie canyon.eu/warranty-terms.

AVISO

1) N&o desmontar a caixa. A bateria pode explodir se estiver danificada. Nao
é recomendavel tentar reparar o dispositivo por si proprio, o que resultard na
perda da garantia.

2) O carregador portatil deve ser guardado num local com uma temperatura
entre 15 e 25 °C para um desempenho 6timo. Uma temperatura demasiado alta/
baixa resulta na perda de capacidade e numa vida util mais curta da bateria. Um
dispositivo com uma bateria excessivamente aquecida ou arrefecida pode nao
funcionar temporariamente.

3) Nao deitar as pilhas no fogo, pois podem explodir.

GARANTIA

O periodo de garantia comega no dia da compra do produto ao VENDEDOR
autorizado CANYON. A data de compra € a data indicada no recibo de venda ou
na carta de porte. Durante o periodo de garantia, a reparagéo, a substituicdo ou
o reembolso da compra serdo efectuados a discricdo da CANYON. Para obter
o servigco de garantia, as mercadorias devem ser devolvidas ao vendedor no
local de compra, juntamente com a prova de compra (recibo ou conhecimento
de embarque). 2 anos de garantia a partir da data de compra pelo consumidor. A
vida util € de 2 anos. Informagées adicionais sobre a utilizagao e a garantia estao
disponiveis em canyon.eu/warranty-terms.

AVERTIZARE

1) Nu dezasamblati carcasa. Bateria poate exploda atunci cand este deteriorata.
Nu este recomandat s& incercati sa reparati singur dispozitivul, ceea ce va duce
la pierderea garantiei.

2) Pentru o performanta optima, power bank-ul trebuie depozitat intr-o locatie cu
o temperatura cuprinsa intre 15 si 25 °C. Temperatura prea ridicata/scazuta duce
la pierderea capacitatii si la scurtarea duratei de viata a bateriei. Un dispozitiv cu o
baterie ncalzita sau racita excesiv poate sa nu functioneze temporar.

3) Nu aruncati bateriile in foc, deoarece acestea pot exploda.

INFORMATII DESPRE GARANTIE

Perioada de garantie incepe din ziua achizitionarii produsului de la VANZATORUL
autorizat CANYON. Data achizitiei este data specificata pe chitanta de vanzare
sau pe scrisoarea de trasura. in timpul perioadei de garantie, repararea, inlocuirea
sau rambursarea achizitiei se va efectua la discretia CANYON. Pentru a obtine
servicii de garantie, bunurile trebuie returnate vanzatorului la locul de cumparare,
fmpreuna cu dovada de cumpdrare (chitanta sau conosamentul). garantie
de 2 ani de la data achizitionarii de catre consumator. Durata de viata este de
2 ani. Informatii suplimentare despre utilizare si garantie sunt disponibile la
canyon.ro/garantie-produse

NPEOYNPEXOEHUA

1) He pasbupaiite kopnyc. batapes moxer B3opBaTbCsi Npv nospexaeHun. He
PEKOMEHAYETCS MbITaTbCsl PEMOHTUPOBATL YCTPOUCTBO CAMOCTOSITENBHO, 9TO MpU-
BefET K noTepe rapaHTum.

2) Ans onTumansHoi paboTbl power bank JOMmMKEH XpaHWUTLCA B MECTe C Temne-
patypoit ot 15 go 25 °C. CnuLiKoM Bbicokasi/HWU3kas Temneparypa npuBoauT K no-
Tepe eMKOCTU 1 COKpaLLEHMio cpoka cnyx6bl 6atapen. YCTPoIicTBO C YpeamMepHO
HarpeTon unu oxnaxaeHHon 6atapeeii MOXeT BpEMEHHO He paboTtaTb.

3) He BbiGpachkiBaiTe 6aTtapeiikv B OroHb, Tak kak OHWM MOTyT B30pBaTbCS.

FAPAHTUNHBIE OBA3ATENbLCTBA

[apaHTUIHBIA CPOK HAYMHAETCS CO AHS MOKYMKU U3AEnust y aBTOpPU30BaHHOTO
MPOOABLIA CANYON. [lata nokynku - 9T0 Aarta, ykasaHHasi B TOBAapHOM yeke
VNN HaknagHoWl. B TeyeHue rapaHTUNHOrO Cpoka PEeMOHT, 3aMeHa Unn BO3B-
paT feHer 3a MOKyrKy OCYLIeCTBAsoTCS No yecMoTpeHuto komnanmn CANYON.
[lns nony4eHnsi rapaHTUIHOTO OBCMYXMUBaHWsSi TOBAp AOMKeH ObiTb BO3BpaLLEeH
NpoAaBLYy Mo MecCTy MOKYMKW BMecTe C NMoATBEPKAEHWEM MOKYMKW (YeK Ui Ha-
KnagHas). rapaHTs 2 roga ¢ MOMeHTa Mokynku notpedutenem. Cpok crnyx6bl
cocTaBnseT 2 roga. [ononHWTeNbHY0 MHopMaLuuio 06 MCMonb30BaHUM U ra-
pPaHTUM MOXHO HalTU Ha caiiTe canyon.eu/warranty-terms

VYSTRAHA

1) Nerozoberajte kryt. Akumulator méze pri poskodeni explodovat. Neodportca
sa pokusat sa o opravu zariadenia svojpomocne, ¢o bude mat za nasledok stratu
zaruky.

2) Aby bola powerbanka optimalne vykonna, musi byt uloZzena na mieste s
teplotou v rozmedzi od 15 do 25 °C. Prili§ vysoké/nizka teplota ma za nasledok
stratu kapacity a skratenie Zivotnosti batérie. Zariadenie s prili§ zahriatou alebo
ochladenou batériou nemusi do¢asne fungovat.

3) Nevyhadzuijte batérie do ohnia, pretoze mézu vybuchnut.

ZARUKA

Zarucéna doba zacina plynut odo dha zakupenia vyrobku od autorizovaného
predajcu CANYON. Datum nakupu je datum uvedeny na predajnom doklade
alebo na prepravnom liste. Pocas zaruc¢nej doby sa oprava, vymena alebo
vratenie pefiazi za nakup vykona podla uvazenia spolo¢nosti CANYON. Na
ziskanie zaru¢ného servisu musi byt tovar vrateny predavajicemu v mieste
nakupu spolu s dokladom o kupe (uétenka alebo nakladny list). zaruka 2 roky od
datumu nakupu spotrebitefom. Zivotnost je 2 roky. Dal$ie informéacie o pouzivani
a zaruke su k dispozicii na adrese canyon.sk/warranty-terms.

OPOZORILO

1) Ne razstavljajte ohisja. Baterija lahko ob po$kodbi eksplodira. Ni priporocljivo,
da napravo popravljate sami, saj boste s tem izgubili garancijo.

2) Za optimalno delovanje mora biti power banka shranjena na mestu s
temperaturo med 15 in 25 °C. Previsoka/nizka temperatura povzro¢i izgubo
zmogljivosti in kraj$o Zivljenjsko dobo baterije. Naprava s preve¢ segreto ali
ohlajeno baterijo morda za¢asno ne bo delovala.

3) Baterij ne odlagajte v ogenj, saj lahko eksplodirajo.

GARANCIJA

Garancijski rok za¢ne teci z dnem nakupa izdelka pri pooblaS¢enem prodajalcu
CANYON. Datum nakupa je datum, ki je naveden na potrdilu o nakupu ali na
tovornem listu. V garancijskem obdobju se popravilo, zamenjava ali vracilo
kupnine opravi po presoji druzbe CANYON. Za pridobitev garancijskega servisa
je treba blago vrniti prodajalcu na mesto nakupa skupaj z dokazilom o nakupu
(racun ali tovorni list). 2 leti garancije od datuma nakupa s strani potros$nika.
Zivljenjska doba je 2 leti. Dodatne informacije o uporabi in garanciji so na voljo
na spletni strani canyon.eu/warranty-terms.

ADVERTENCIA

1) No desmonte la caja. La bateria puede explotar si se dafia. No se recomienda
intentar reparar el aparato usted mismo, ya que perderia la garantia.

2) El banco de energia debe almacenarse en un lugar con una temperatura que
oscile entre los 15 y los 25 °C para un rendimiento 6ptimo. Una temperatura
demasiado alta/baja provoca la pérdida de capacidad y acorta la vida util de
la pila. Un aparato con una bateria excesivamente caliente o fria puede no
funcionar temporalmente.

3) No arroje las pilas al fuego, ya que podrian explotar.

RESPONSABILIDAD DE LA GARANTIA

El periodo de garantia comienza a partir del dia de la compra del producto al
VENDEDOR autorizado CANYON. La fecha de compra es la que figura en
el recibo de compra o en la carta de porte. Durante el periodo de garantia, la
reparacion, sustitucién o reembolso de la compra se realizara a discrecion de
CANYON. Para obtener el servicio de garantia, la mercancia debe devolverse al
Vendedor en el lugar de compra junto con el comprobante de compra (recibo o
conocimiento de embarque). 3 afios de garantia a partir de la fecha de compra
por parte del consumidor. La vida util es de 3 afios. Encontrara informacion
adicional sobre el uso y la garantia en es.canyon.eu/warranty-terms

UPOZORENJE

1) Ne rastavljajte kuciste. Baterija mozZe eksplodirati ako je oSte¢ena. Ne
preporuéuje se da sami pokuSavate da popravite uredaj, $to ¢e dovesti do
gubitka garancije.

2) Pover bank mora da se skladisti na lokaciji sa temperaturom u rasponu od
15 do 25 °C za optimalne performanse. Previsoka/niska temperatura dovodi
do gubitka kapaciteta i kraceg veka trajanja baterije. Uredaj sa preterano
zagrejanom ili ohladenom baterijom mozda privremeno nece raditi.

3) Ne bacajte baterije u vatru jer mogu eksplodirati.

GARANCIJA

Garantni rok pocinje da te€e od dana kupovine proizvoda od CANYON
ovlaSéenog PRODAVCA. Datum kupovine je datum naveden na vasem raunu
ili na tovarnom listu. Tokom garantnog perioda, popravka, zamena ili povracaj
novca za kupovinu ¢e se vrsiti prema diskrecionom pravu CANYON-a. Za
dobijanje garantnog servisa, roba mora biti vra¢ena Prodavcu na mestu kupovine
zajedno sa dokazom o kupovini (priznanica ili tovarni list). 2 godine garancije
od datuma kupovine od strane potroSaca. Vek trajanja je 2 godine. Dodatne
informacije o upotrebi i garanciji dostupne su na canyon.eu/warranty-terms.

NOMEPENXEHHSA

1) He posbupaiite kopnyc. AKymynsTop Moxe BUOYXHYTU Npu MOLUKOMXKEHHI. He
peKkoMeHAYETLCS HamaraTucs BiApeMOHTYBaTV NPUCTPI CaMOCTIlHO, Lie npusBese
[0 BTpaTU rapaHTii.

2) Ans ontumanbsHoi po6oTu naBepbaHk NoBUHeH 36epiratcs B MicLi 3 Temnepary-
poto Bia 15 fo 25 °C. 3aHaaTo BUCOKa/HU3bKa TemnepaTypa Npu3BOAWTbL [0 BTPATU
€MHOCTi Ta CKOPOYEHHS1 TepMiHy cryx6un akymynstopa. MpucTpiin 3 HagMipHO Ha-
TpiTMM abo OXONOMKEHNM aKyMyNSITOPOM MOXe TMMYacoBO He MpaLioBaTy.

3) He Buknpaiite 6atapeiiku y BOroHb, OCKiNbKI BOHU MOXYTb BUBYXHYTU.

FapaHTilHi 3060B A3aHHA

[apaHTinHUA TepMiH NMOYMHAETLCS 3 AHSI MOKYMKW MPOAYKTY B aBTOPU30BaHOMo
MPOOABLIA CANYON. [lata nokynkv — Le fgata, 3asHadyeHa B TOBapHOMY Yeky
abo B TpaHCNOPTHIN HaknaaHin. MpoTarom rapaHTiHOrO nepiogy PEMOHT, 3amiHa
abo noBepHeHHs1 KOLUTIB 3a MOKYMKy 3diicHioloTbes Ha poacyn CANYON. Lo6
oTpuUMaTK rapaHTiiiHe o6cnyroByBaHHs, ToBap HeobxiaHo noBepHyTH MpoaasLto
3a MicLuem MOKynku pasoMm i3 JOKa3oM MOKynku (KBUTaHUielo abo HaknagHoto).
[apaHTia 2 pokuM 3 MOMEHTY MOKYMKW CroxusBadem. TepmiH cryx6u 2 poku. Jo-
fatkoBa iHopMaLlisi Npo BUKOPUCTaHHS Ta rapaHTilo [JOCTyrHa 3a aapecoto
canyon.ua/warranty-terms
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